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ANATNQITHX: Apniyv.

IEPEYX
Ab6EQ 601 6 OedC UMY, 30N COoL.

Baoiled ovpavie, [Tapaxkinte, 1o [Tvedua

Books - Sources

Horologion

GREAT COMPLINE
PRIEST

Blessed is our God always, now and ever
and to the ages of ages.

READER: Amen.
PRIEST

Glory to You, our God, glory to You.
Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,

TG dAnOeiag, 6 mavtoyod mapmv Koi Ta mdvto  present in all places and filling all things,

TANP&AV, 6 Incavpdg @V dyaddv koi Lofg
YopNYOs, EABE Kol oKvcov v NUiv Kol

treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every stain,

KaBdpioov Nuag amd maong knAidog Kai o®dcov, and save our souls, O Good one.

Ayabé, T0c yoyxag nUAV.
ANATNQXETHX
Apnv.
Tproayrov.

Aylog 6 ®edg, dyloc Toyvpodg, dylog
ABdavatog, éréncov Nuags. (3)

A6&a TTatpi kol Yid kai ayio [Tvedpartt kol

VOV Kol Gel Kol €1 TOVG aidVaG TOV aidVOV.
Apnv.

[Tavayia Tpibc, éréncov nuag. Kopie,
AGoOnTL Taig apaptiong HUAV. Aéomota,

READER
Amen.
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our

oLYY®PN GOV TOG Avouiag Nuiv. Aye, énickeyau transgressions. Holy One, visit and heal our

kol faoot Tag acbeveiog UMV, Evekey TOD
OVOLOTOG GOV.

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopte,
ENENGOV.

AoEa TTatpi kal Yid kai ayim [Tvevpatt kai

VOV Kol Gel kol €1 ToVG aidvag TOV aidvVoV.
Apnv.

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.



[Tatep MudV 6 €v T0ig 0VPAVOIG, AylocOnT®
10 dvopd cov. 'EABETm 1 Baciiela Gov.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be

eyt 10 BEANUG ooV, (g &v ovpavd kal émidone, on earth as it is in heaven. Give us this

¢ YRig. TOv dptov NUdV TOV €M0VG10V 30
nuiv onuepov. Kai dpeg uiv td dpethjpota
NU®V, ®G Kol UETG Apiepey TO1G OPEILETALG
nuov. Kai un eioevéykng nuag eic mepacuov,
AL pOGoL NUAS OO TOD TOVPOD.

IEPEYX

‘Ot 6od éotiv 1 Pactreio Koi 1) SVVOLUG Kol
N 80&a tod atpog kai tod Yiod koi tod dyiov

day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and
the glory, of the Father and the Son and the

[Tvevpatog, viv kai del kol gig Tovg aidvag tdv Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

aidvov.
ANAI'NQXTHX

Apnv. Kopie, éréncov. (18°)

AoEa TTatpi kal Yid kai ayio [Tvevpartt.
Kai vdv kai dei kai €ig Tovg aidvag Tdv
alovov. Apnv.

AgDTE TPOGKLVICOUEV KOl TPOCTECOUEV
@ Pactel MUY Ocd.

AgdTE TPOGKLVICOUEV KOl TPOCTECOUEV
Xp1ot® T® PacIAel HUAV Od.

A€gDTE TPOGKLVI|GOUEV KO TPOCTECOUEV
avT®, Xp1otd T Pactiel kol Oed MuUdv.

Yaipog A” (4).

READER
Amen. Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 4.



‘Ev 1@ émkaleiobal pe elonkovcdc pov, O

You heard me when I called, O God of my

®edg g dkatocVVNG Hov, v OAlyet EmAdTuvag righteousness. You strengthened my heart when

pe. Oiktelpnodv e, Kol el6AKoVeoV THG
TpoceVyNc Lov. Yiol avlpdnwv, Emg ndte
Bapukdpdioy; tva Tt dyomdrte potaidtnTo, Kol
{nreite yeddog; Kai yvdte, 611 €éBavpdotwos
Kvpiog 10v dc1ov avtod, Kvpiog eicakovoetai
LoV, &V T® KEKPAYEVAL LUE TPOG AVTOV.

I was in distress; have mercy on me, and hear
my prayer. How long, O you sons of men, will
you be slow of heart? Why do you love vain
things and seek after lies? Know that the Lord
made His Holy One wondrous; the Lord will
hear me when I cry to Him. Be angry, and do

‘Opyileobe, kai un apaptavete, 0 Aéyete év taig not sin; have remorse upon your beds for what

Kapdiog VUMV, £ml Toig Koitag UMV
Katavoynte, ®@dcate Buoiav dikatoovvng, Kol
éamicate éni Kvprov. [ToAroi Aéyovot Tig
dei&el uiv 1a dyadd; Eonueimdn é¢’ g to
@®O¢ ToD TPosmTov cov, Kvpie, £dmKag
e0QPocHVNV €ig TNV Kapdiay pov. Ao kapmod
oitov, oivov Kai ELaiov aT®V EmAnBvvOncav.
‘Ev gipnvn €l 10 avtd Koy bnoopat, kol
vaow. ‘Ot 60, Kipie, katd poévog én’ EAmion
KATOKIOHG JLE.

Yarpog C” (6).

Kvpte, pun 1@ Boud cov EAEYENC ne, unde T

you say in your hearts. Offer the sacrifice of
righteousness, and hope in the Lord. There are
many who say, “Who will show us good
things?” O Lord, the light of Your face was
stamped upon us. You put gladness in my heart;
from their season of wheat, wine, and oil they
were multiplied. I will both sleep and rest in
peace, for You alone, O Lord, cause me to
dwell in hope. [saas]

Psalm 6.

O Lord, do not reprove me in Your anger,

opYR oov Taudevong pe. 'EAéncdv pe, Kopie, dtinor discipline me in Your wrath. Have mercy

aocBevng el lnocai pe, Kopie, 6t Erapaydn ta
00TA LoV, Kol 1) Yoy Lov Etapdydn ceddpa,
kai o0, Kopie, £oc mote; 'Eniotpeyov, Kopte,
POGOL TV YUYV LoV, OGOV LE EVEKEV TOD
ELEéovg oov. ‘Ot ovk EoTv €v @ Bavato O
UvnUoveb®v cov, &v 0 T@ don Tig

on me, O Lord, for I am weak; heal me, O Lord,
for my bones are troubled; and my soul is
greatly troubled; but You, O Lord, how long?
Return, O Lord, and deliver my soul. Save me
because of Your mercy for there is no
remembrance of You in death; and in Hades

g€oporoynoetai cot; 'Exomiaca &v 1@ otevaypudwho will give thanks to You? I am weary with

LoV, Aovo® ko’ EKAGTNV VOKTO TNV KATVIV
LoV, &V 0AKPLGTL OV TNV GTPOUVIAV LoV PpéEm.
"Etopdyon amo Bopod 6 6eBaiudc pov,
Emolomdnyv &v miot Toic £x0poig pov.
Amootre an’ £uod mhvteg ol Epyalduevol v
avopiav, 6t elonkovce Kuplog tiic pwviig Tod
KAowOpod pov. "Hrxovoe KHprog tiig denoemg
pov, Kopiog v mpocevynv pov tpocediéaro.
AloyvvOeinoav Koi tapoydeinoav tavteg oi
&xOpoi pov, arootpapeinoay Kol
Kataioyvvleincav ceddpa S TayoLG.

Yaipog IB” (12).

my groaning; every single night I will dampen
my bed; [ will drench my couch with my tears.
My eye is troubled by anger; I grow old among
all my enemies. Depart from me, all you
workers of lawlessness; for the Lord heard the
voice of my weeping; the Lord heard my
supplication; the Lord received my prayer. Let
all my enemies be ashamed and greatly
troubled; let them turn back and be suddenly
ashamed. [saas]

Psalm 12 (13).



"Emg mote, Kopte, éminon pov gig téhog; How long, O Lord? Will You forget me to
E€m¢ TOTE AMooTPEPELS TO TPOSOTdV cov an’  the end? How long will You turn Your face
guov; “Em¢ tivog Oncopat fovrag év yuyfi pov, from me? How long will I take counsel in my
0ovvaG €v Kapdig pov, nuépag kai voktdc; "Ewmg soul, having grief in my heart daily? How long
note VYO GeTAL 0 EXOPAC oL € EUE; will my enemy be exalted over me? Look upon
‘EniBAeyov, eicdkovcdv pov, Kopie, 6 @6 me and hear me, O Lord my God; enlighten my
pov. domticov Tovg dPHaALODS Lov, UToTE eyes, lest I sleep in death, lest my enemy say, “I
VIVOOO €lG Bavatov, unmote €inn 0 £x0pog pov-prevailed against him”; those who afflict me
"Toyvoa mpog avtdv. Ol OMPovtéc e greatly rejoice, if [ am shaken. But I hope in
ayarlidoovial, £0v colevd®d, Eyo O¢, Emit®  Your mercy; my heart shall greatly rejoice in
gLéel oov Ao, AyaAldcetal 1) Kapdia pov  Your salvation; I will sing to the Lord, who
€Ml 1@ copi® cov, dow 1@ Kupin 1@ shows kindness to me; I will sing to the name of
evepyemoavti pe, kol yoAd 1@ dvopatt Kvpiovthe Lord Most High. [saas)

o0 Yyictov.

AoEa TTatpi kol Yid kai ayio [Tvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Kai vdv kai dei kai gig Tovg aidvag Todv Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
aidvov. Apnv. of ages. Amen.

AMnAovio. AAAnAovia. AAAnAovia. AdEa Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
oot 0 Oede. (3) God. (3)

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopte, Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
EAENGOV. have mercy.

AoEa TTatpi kol Yid kai ayio [Tvevpartt. Glory to the Father and the Son and the
Kai vdv kai dei kai €ig Tovg aidvag Tdv Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
alovov. Apnv. of ages. Amen.

Yarpog KA” (24). Psalm 24 (25).



I[Ipdc o€, Kdpie, Rpo thv yoyniv pov, 6 Odc

To You, O Lord, I lift up my soul, O my

pov, éni coi mémofa, pn katooyvvoeiny gig tovGod. I trust in You; let me not be ashamed; let

ai®dva. Mnoe katayeAachtmody e ol &xfpoi
LoV Kol Yap TAVTEG 01 DVTOUEVOVTEC GE, OV LN
Kataioyvvodow. AicyuvOntooay oi
avopodvreg drakevilg. Tag 660vg cov, Kopie,
YVOPIoOV 1oL, Kol TaG Tpifoug cov didaEoV pe.
‘OdMynoov pe €mi v aAndedy cov, kol
S18aEdv e, 811 6V €1 6 Odc 6 TwThp pov, Kai
o¢ vméueva OANV TV uépav. Mvientt tdv
oikTIpU®V cov, Kbpie, kai ta EAEN cov, OTL Ao
10D ai®VOG ioy. Apoptiog vedtnTdg Hov Kol
ayvoiog pov pun pvnobiic. Kata to €Ehedg cov
pvnonti pov ov, &vekev ThHg xpPNoTdHTNTOS GOV,
Kvpte, Xpnotog kai e060¢ 6 Kdpog, d1a todto
vopofetnoel apaptTavovtag &v 00G®. ‘Odnynoet
TPOEIS v Kpioel, 0100EeL Tpaeig 060VG avTOoD.
[Taoo ai 6801 Kvpiov Eleog, kai aAndeto Toig

not my enemies laugh at me. For all who wait
upon You shall not be ashamed; let those be
ashamed who act lawlessly in vain. Make
known Your ways to me, O Lord, and teach me
Your paths. Lead me in Your truth and teach
me, for You are the God of my salvation, and
on You | wait all the day. Remember Y our
compassion, O Lord, and Your mercy, for they
are from of old. Do not remember the sins of
my youth, nor of my ignorance; but remember
me according to Your mercy, because of Your
loving-kindness, O Lord. Good and upright is
the Lord; therefore He will instruct sinners in
His way. He will guide the gentle in judgment;
He will teach the gentle His ways. All the ways
of the Lord are mercy and truth for those who

gxlnrodot Ty SafnnKnv avtod, kai T paptoplaseek His covenant and His testimonies. For

avtod. "Evekev 10D ovopatdg cov, Kopie, kai
AGoONTL T GpopTio Lov ToAAN yap €ott. Tic
gotv dvBpwmog 6 poPovuevog Tov Kbvpiov;

Your name’s sake, O Lord, pardon my sin, for it
is great. Who is the man who fears the Lord?
He will instruct him in the way He chooses. His

vopobfetnoel avT®d &v 00® N Npeticato. ‘H yoyn soul shall dwell among good things; his seed

avtod &v ayaboic avlcOncetal, Koi TO oméppa
avtod KAnpovouncet yiv, Kpataiopa Kdplog
TOV poPfovpévev adtdv, Kai 1 dtabnkn adtod
dAmoet avtoic. Ot 6eOaApol Hov d1d TAVTOG
pog 1OV Kvpiov, 81t adtdg Ekomicel €K
Taryidog ToLG mOdaC Lov. 'Emifreyov €n’ €uE,
Kol EAENGOV pe, OTL LOVOYEVT|G Kol TT®YOG Eijlt

shall inherit the earth. The Lord is the strength
of those who fear Him, and to those who fear
Him, His name is the Lord, and He will show
them His covenant. My eyes are always toward
the Lord, for He shall pluck my feet out of the
trap. Look upon me and have mercy on me, for
I am only-begotten and poor. The afflictions of

Eyd. Al OAyelc ¢ kapdiag pov EnAnBHvOnoav,my heart have been widened; bring me out of

EK TV avayk®v pov EEdyayé pe. "16e v
TANEIVOGTV LoV, KOl TOV KOTOV OV, KOl QLQES

nacag T apoptiog pov. "1de Tovg &xBpovg pov,

Ot EMAnBHvOnoav, Kol picog ddkov Epioncdv
pe. ®oAa&ov TV yuynv Hov, Koi pdcal pe, un
Kataioyvvleinv 61t HAmcn €mi 6€. AkaKol Kol
€00€Tg EKOAADVTO pot, Ot vEPEVa g, Kbpie.
Avtpocat, 6 O®gdg, Tov Topand ek Tac®V TV
OMyemv avTod.

Yarpoc A’ (30).

my distresses. Look on my humiliation and my
pain and forgive all my sins. Look on my
enemies, because they multiply, and they hate
me with unjustified hatred. Keep my soul, and
deliver me; let me not be ashamed, because 1
hope in You. The innocent and the upright
cleave to me because I wait upon You, O Lord.

Redeem Israel, O God, out of all his afflictions.
[SAAS]

Psalm 30 (31).



‘Enti ooi, Kvpte, HAmioa, pun KataioyvvOeinv In You, O Lord, I hope; may I not be
€1g 1OV aidva, &v 1] dukatoovvn cov pdoai pe, ashamed forever; in Your righteousness deliver
kol éEehod pe. KAivov mpdc pe 10 oG cov, and rescue me. Incline Your ear to me; rescue
Téyvvov tod €EeAécOan pe. I'evod pot eig @eov  me speedily; be to me a God who protects me,
VIEPUCTIGTHY, Ko £iC OlKOV KATOPLYTiG TOD and a house of refuge to save me. For You are
o®oai pe. ‘Ot kpataiopd pov, koi kataguyn my strength and my refuge, and for Your
LoV €1 60, Kai Evekev ToD dVOUATOS GOV name’s sake You will guide and sustain me; for
odnynoelg pe, koi dtbpéyerg pe. 'EEageic pe €k You will bring me out from the snare they hid
naryiSog Tantng, fic EKkpuyav pot, &TL o €16 for me; for You are my protector. Into Your
VIEpaoTIoTG Lov, Kipie, gig xeipdc cov hands I shall entrust my spirit; You redeemed
mopadnoopot 10 Tvedpd pov, EAvtpdcm pe,  me, O Lord God of truth. You hate those who
Kvpte, 6 Oeog tiic dAnbeiog. ‘Epioncag tovg  maintain their empty vanities, but I hope in the
dtpvrAdccovtag patatotntog dtaxeviic. 'Eym o¢ Lord. I will greatly rejoice and be glad because

émi @ Kvpip fAmca, dyoildcopot kol of Your mercy, for You beheld my humiliation;
evppoavOnoopat énl T® Eréet cov. 'Ot €neidec  You saved my soul from distress, and did not
EML TNV TAMEIVOGTV LoV, E00GOC £K TOV shut me up into the hands of the enemy; You set

avayk®v v yoynqv pov. Kai ov cuvékielodg my feet in a wide place. Have mercy on me, O
e gig xeipag exOpdv, Eonoog v evpuydpw  Lord, for I am afflicted; my eye is troubled with
100G THd0G pov. 'EAéncodv pe, Kopie, 6t anger; so are my soul and my stomach. For my
OABopat, Etapdydn v Boud 6 0pOaAuOg pov, 1 life is wasted with grief and my years with
Yoyn Hov, kai 1 yaotip pov. ‘Ot é&éhmey &v  sighing; my strength is weakened with poverty,
000vn N Lo pov, kai ta &t pov €v otevayuoic.and my bones are troubled. I became a reproach
'Hobévnoev év mttoyeiq 1 ioydg pov, kai ta among all my enemies, and especially to all my
ootd pov gtapdayncav. apd whvrog Tovg neighbors, and a fear to all my acquaintances;
&x0povg pov &yeviinv dveldog, kai toic yeitooi those who saw me outside fled from me. I am
LoV 6Podpa, Kol Oog Toic yvmwotoic pov. Ot forgotten like one whose heart is lifeless; I was

Bewpodvteg e EEm Epuyov am’ £uo, made like a vessel that is utterly broken. For I
Enelnotnv moel vekpog anod kapdiag. EyeviiOnvheard the blame of many who dwell round

®GEL oKEVOG ATOA®ALS, OTL iKovso YOYOV about when they were gathered together against
TOAADV TOPOIKOVVI®V KUKAOOEV. 'Ev 10 me, when they plotted to take my life. But as for

Emouvaydfvor avtovg dua €n’ €ué, Tod AaPeiv me, I hope in You, O Lord; I said, “You are my
Vv yoynv pnov €Bovievcavto. 'Eyo 6¢ €ni coi, God.” My times are in Your hands; deliver me
Kvpte, fAmioa, imo X0 &l 6 @gdc pov &v toic  from the hand of my enemies, and from those
¥ePGt 6oL o1 KAT|pol pov. Pdcai pe gk xeipodg  who persecute me. Make Your face shine upon

EXOpAV LoV, KOl £K TOV KATUOIOKOVI®V LE. Your servant; save me in Your mercy. O Lord,
"Entipavov 10 Tpocmndv 6ov £nl T0V S0DAOV do not let me be ashamed, because I call upon
ooV, OGOV e &V T EAéel cov Kipie, un You; let the ungodly be ashamed, and lead them
Kataioyvvleiny, 0Tt Enekalecduny ce. down into Hades. Let deceitful lips become

AloyvvOeinoav doefeic, kai katoybeinoav €ig  speechless when they speak lawlessness against
doov. Alara yevnOnto ta xeiln td 06Aa, Ta  the righteous with arrogance and contempt.

AoAodvTa katd Tod dikaiov avouiav, &v How great, O Lord, is the abundance of Your
orepneovig Koi EEovdevmaoet. Qg TOAD T goodness You hide for those who fear You,
nA00¢ THC pNnoTdTTOHG Gov, Kipte, g which You will work for those who hope in

gkpouyog toig poPovpévolc oc. ‘E&elpydom toig You in the sight of the sons of men. You shall
gamilovoty €nl 6¢ Evavtiov TOV VIOV TV hide them in the secret of Your presence from



avOponwv. Katakpoyelg avtovg v drokpuee the disturbance of men; You will shelter them in
TOD TPOGMTOL GOV, AT Tapayfc AvOpodrmwyv.  Your tabernacle from the contradiction of
YKEMAGEIC ADTOVS €V OKNVI ATO AvTIAoYiog tongues. Blessed is the Lord, for He magnified
yAwoodv. Evloyntoc Kvprog, 611 é8avpdotwoe His mercy in a fortified city. But I said in my

10 &\eog adTod v mOhe Teproyfic. Eyo 82 eina ecstasy, “Indeed, I am cast away from the

&V M) ékoTaoEl pov' ATEPPLpan and Tposmmov countenance of Your eyes.” Therefore You

TV 0BoAUGY Gov. Ald TodTOo glonkovoag th¢ heard the voice of my supplication when I cried
QVT|g Th¢ denoemg pov, &v 1d kekpayéval pe  to You. Love the Lord, all you His saints, for
po¢ 6€. Ayannoate Tov Kvprov mhvteg oi 6clotthe Lord seeks out truth, and He repays those
avtod &tL aAndeiog xintel Kopiog, kai who act with great arrogance. Be courageous,
AVTamodidwGt TOiG TEPIGOME TO0DGLY and let your heart be strengthened, all who hope
vrepneoaviov. Avopilecsbe, Kai kpataiovchm 1 in the Lord. (saas)

Kapdio U®OV, Tavteg ol EAmilovteg émi Kvpiov.

Yaipog 1 (90). Psalm 90 (91).



'O koatowd®v €v Ponbeiq T0 Yyioctov, v
okénn Tod Ogod 10D oVpavod avAIGONCETAL.
"Epsi 1d Kvupion® Aviidintop pov &i, koi
KOTOPLYT LoV, 0 ®gd¢ Hov, Kol EATI® &’
avTov. ‘011 00106 pHoetal o€ &k Tayidog
OnpevtdV, Kol o Aoyov Tapay®dovs. 'Ev toig
LETOQPEVOLS ODTOD EMIGKLAGEL GOL, KOl VTTO TOC
TTEPLVYAG VTOD EATIETS, OTA® KUKANDGCEL GE 1)
aAnBeto avtod. OO eofndnon amd eofov
VOKTEPIVOD, A0 BELOVE TETOUEVOL MUEPC.

He who dwells in the help of the Most High
shall lodge in the shelter of the God of heaven.
He shall say to the Lord, “You are my protector
and my refuge, my God; I will hope in Him; for
He shall free me from the snare of the hunters,
and from every troubling word.” He shall
overshadow you with His shoulders, and under
His wings you shall hope; His truth shall
encircle you with a shield. You shall not be
frightened by fear at night, nor from an arrow

Ao mphypatog v okdtel dtamopevopévov, amo that flies by day, nor by a thing moving in

CLUUTTOWATOS Kol dopoviov peonuppvod.
[Teoeitan €k T0D KMTOVG GOV YIALAG, KOl HUPLAG

darkness, nor by mishap and a demon of
noonday. A thousand shall fall at your side and

€k de&1MV 60V, TPOG 6€ 0¢ ovk €yyiel. [TAnv toig ten thousand at your right hand, yet it shall not

0POOALOTC GOV KATOVONOELS, KOl AVTOTOS0GY
apaptordv dyet. ‘Ot ov, Kopre, 1) éAmic pov,
oV “Yyiotov €0ov kataguynyv cov. Ov

TPOGEAEVGETAL TPOC G€ KAKA, Kol HAGTIE 00K

come near you; but you shall observe with your
eyes, and you shall see the reward of sinners.
For You, O Lord, are my hope; You made the
Most High your refuge. Evils shall not come to

EyYiel &v 1® oxknvopoti cov. ‘Ot toig Ayyéloilg you, and a scourge shall not draw near your

avTod évtelelton Tepl oo, 10D dapuAdEal o€
&v mhoaig Toig 6060ic cov. 'Emi yeipdv dpodati
o€, WMTOTE TPOGKOYNS TPOG Abov TOV THO
oov. 'Eni domida kai faciiickov émpProet, Kol
Katamatnoelg Aéovta Koi dpdkovta. ‘Ot émn’
gue Amoe, kol POCOUOL OVTOV, GKETAGM

dwelling; for He shall command His angels
concerning you, to keep you in all your ways; in
their hands they shall bear you up, lest you
strike your foot against a stone; You shall tread
upon the asp and the basilisk, and you shall
trample the lion and the dragon. “For he hoped

avToHv, 0T Eyve 10 dvoud pov. Kekpa&eton mpdcin Me, and I will deliver him; I will shelter him,
e, Kol gloakovcopot avtod, pet’ avtod it &v because he knew My name. He shall call upon

OAlyeL, €edoDpat oToV, Kal 00EACMH aVTOV.

Me, and I will hear him; I am with him in

Moxkpotnta Nuep®dV EumAncm avtdv, Kol dsi&m affliction, and I will deliver and glorify him.

aVT® TO COTAPLOV LOV.

Ab&a TTatpi kol Yid kai ayio ITvedpartt.
Kai vdv kal dei kai gig Tovg aidvag Todv
alovov. Apnv.

AMNLovia. AAAnAovia. AAAnAovia. AdEa
oot 0 Oedc. (3)

Kvpte, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopie,
ENENGOV.

AoEa Tatpi kai Yid koi ayio [Tvevpartt.
Kai vdv kal dei kai €ig Tovg aidvag TV
aldvov. Apnv.

XOPOX
"Hyog A B’

With length of days I will satisfy him, and show
him My salvation.” [saas]

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

CHOIR
Mode pl. 2.



Mef’ fudv 6 Oedg, yvdte £0vn Kol God is with us. Know this, O Gentiles, and

Ntrace. Ot ped’ fudv 6 Oedg. be defeated. For God is with us. [saas]
‘Enaxovcate Eo¢ éoyartov th¢ yiic. ‘Ot ned’  Give ear, all you to the very ends of the
NUdV 0 Oede. earth. For God is with us.

Toyvkdteg Mrtdcbe. ‘Ot pned’ Mudv 6 Oede. Be defeated although you are strong. For
God is with us.

‘Edav yap mdiy ioyvonte, Kod moAy For even if you should be strong again, you
ntmonoeces Ot pned’ MUV 6 Oedg. will be defeated again. For God is with us.
Kai fjv av fovinv ovievonacbe, Then too, whatever counsel you take, the

dwokedaoel Koplog. ‘Ot pued’ quddv 6 @edg.  Lord will scatter it abroad. For God is with us.

Kai Adyov, ov éav AaAnqonte, oV un Eupeivn And whatever word you shall speak, it will
&v outv. Ot ped’ qudv 6 Oede. not continue among you. For God is with us.

Tov 6& eOPov UGV 00 un pofnddEY, 0Vd’ But do not be afraid of their terror, nor be
ov¥ un tapayddpey. ‘Ot ued’ nudv 6 Oede. troubled. For God is with us.

Kvprov 8¢ tov Ogov fudv, avtov Sanctify the Lord Himself, and He shall be
ayldoopev, kol avtog Eotar NUiv e6Pog. ‘Ot your fear. For God is with us.
ped’ nudv 6 Oede.

Koai gav én’ avt@ nemodhg @ £otar pot &ig So if you trust in Him, He shall be as a
aylacpdv. Ot ped’ Hudv 6 Oeog. sanctuary for you. For God is with us.

Koai temolBoc Ecopan €’ a0Ttd, Kol I shall wait for God, and I will trust in Him.
cwbnoopot ot avtod. ‘Ot ped’ nudv 6 Oedc.  For God is with us.

Too0 &ym kol Td mandia, & pot EdmKEV O Behold, I and the children God gave me.
®edc. Ot ped’ quadv 6 Oede. For God is with us.

‘O Madg 6 TopeLOUEVOC &V GKOTEL, 108 PAG A people who walk in darkness, behold a
péya. Ot ped’ Hudv 6 Ogog. great light. For God is with us.

O1l KotokoDVTEG &V YMPQ, Kol OKLQ And you who dwell in the country of the
Bavdatov, A Adpyet €9’ Nuag. Ot ued’ fudv shadow of death, upon you a light will shine.
0 Ocdc. For God is with us.

‘Ot [Taudiov €yevvnOn fuiv, Yiog, kai €600n  For unto us a Child is born, unto us a Son is
NUiv. ‘Ot ped’ MudV 6 Oede. given. For God is with us.

OV 1) &pyn £yeviOn €ri Tod Gdpov avTod. And the government will be upon His
‘Ot ped’ nudv 6 Oede. shoulder. For God is with us.

Kai tiic €iprvng avtod ovk €otv Oprov. Ot And of His peace there is no end. For God
ned’ nudv 6 Oede. is with us.

Kai kaieital 10 dvoua avtod, Meyding His name will be called the Angel of Great
BovAfic Ayyerog. 'Ot ped’ fudv 6 Oegoc. Counsel. For God is with us.

Oavpaotog ovpfovAoc. ‘Ot ped’ nuadv 6 Wonderful Counselor. For God is with us.

O¢eog.



Oedc ioyvpdc, 'EEovoiaotnic, Apymv
eipvng. Ot pued’ qudv 6 Oede.

[Totnp tod péAAovtog aidvoc. ‘Ot ued’
NUdV 0 Oede.

AoEa TTatpi kail Yid koi ayio [Tvevpartt.
‘Ot ped’ Mudv 6 Oeoc.

Kai vdv kai dei kai €ig Tov¢ aidvag Tav
aidvov. Apnqv. Ot pued’ nuav 6 Ococ.

Mef’ qudv 6 Oedg, yvdte £0vn Kad
nrtracoe.

‘Ot ped’ Mudv 6 Oede.
ANATNQETHE (XoMA)

Tnv quépav d1eAbmv, evyapiotd cot, Kopie,

v €omépav, aitodpoat, oLV i VoKTi

Mighty God, Master, Prince of Peace. For
God is with us.

Father of the age to come. For God is with
us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. For God is with us.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen. For God is with us.

God 1s with us. Know this, O Gentiles, and
be defeated.

For God is with us.
READER (INTONED)

Having passed the day, I give thanks to you,
Lord; and I ask of you to grant me the evening

avapdptnToV, TaPAcyoL [ot, TP, Koi cdcdvand the night without sin, O my Savior, and

LLE.

Aoéa Hazpi kai Yio xai ayie [veduor.

Tnv quépav maperbov, S0E0A0YD o,
Aéomota, TNV £omépav aitodpoat, oLV i) vuKTi
AoKaVOAAGTOV, TapPAoy oV Lot ZOTHP, Kol
cMoOV LE.

Kai vdv kai del kol ig T00¢ aidvog TV
alovwv. Aunv.

Trv quépav dafac, duvoroyd oe, Ayie, TNV
Eomépay, aitodpal, GV Ti) VUKTL AverifovAiov,

TOPAGYOV LOL, ZOTNP, KOl GAGHV LLE.

XOPOX
"Hyog mh. B’
‘H doopatog evoig, ta XepovPeip,
ao1yntolg o€ Huvolg, 00EoAoYEL.
‘E&antépuya {da, T0 Zepapeip, Taig
ATOVOTOS POVOAIG GE, DITEPVYOL.

Tav Ayyélov te maoa 1| oTpatid, Tproayiolg

o¢ dopooty, eDENUEL.

[1po yop mhvtov vmapyelc, 6 dv [atnp, Kal

ouvavapyov &yeig, TOV oov Yiov.

save me. [HC]
Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Now that the day has gone by, I glorify you,
Master; I ask of you to grant me the evening
and the night without sin, O my Savior, and
save me. [HC]

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Having traversed the day, I sing hymns to

*you, O Holy One; I ask of you to grant me the

evening and the night free of plots, * O my
Savior, and save me. [1c]

CHOIR
Mode pl. 2.

As a bodiless nature, the Cherubim * ever
glorify You with unceasing hymns; (s

And the six-winged beings, the Seraphim, *
also highly exalt You with endless voice;

The entire array of angelic hosts * sings its
praises of You with thrice-holy hymns.

You, O Father, existing before all things, *
have Your Son unoriginate with yourself,



Kai icotipov pépwv, Ivedpa Cof|g, Thc
Tp1aoog detkvoels, 10 AUePES.

[Tavayio [TapBéve, Mitmp Ocod, ol Tod
Aoyov avtdémTOL, Koi VTovpyoi,

[Tpoentdv kol MaptOpwv, Tavteg xopoi, dG

adavatov &yovteg, v omv.

Yrep nhviov npesPevoate, EKTeEVAG, OTL
TAVTEG VTLAPYOLEY, &V OEWOIC.

“Tva TAévng pueBévteg, Tod movnpod, TdV
Ayyéhov orjcopey, TV QOMV.

Avyie, Ayie, Ayie, Tpiodye Kopie, Eréncov
Kol 6OooV NUAS, AUNV.
ANATNQXETHX

To IIetevm

[Totevo gig Eva Oeov, Tlatépa,
[Tovtokpdatopa, womtiv ovpavod Koi Y,
OpaT®V T€ TAVTOV Kol dopatwv. Kal gig &va

And the equally honored Spirit of life; *
thus You show that inseparable are the Three.

O all-holy and virgin Mother of God * and
you servants and witnesses of the Word,

With the choirs of prophets and martyred
saints, * all of you who enjoy everlasting life:

Intercede in great earnest on our behalf, *
inasmuch as we all are in dire straits;

So that all of us, freed now from the deceit
* of the devil, may sing the angelic hymn:

Holy, Holy, Holy, Thrice-holy Lord, have
mercy on us and save us. Amen.
READER
The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus

Kvprov Tncodv Xpiotov, tov viov tod Oecod tov Christ, the only-begotten Son of God, begotten

povoyevi], Tov €k tod Ilatpdg yevvnbévta mpod
TAVIOV TV aidVoV: eOG EK OTOC, Ogdv
aAnOwov €k Bgod aAnOwvod, yevvnbévta ov
momBévta, opoovstov ¢ Motpi, St ob T
névta &yéveto. Tov or MUaAC Tovg avOpdTovg
Kod 010 TV ueTéPaY copiov KateAdovia €K
TV oVpavAV Kal capkmBévta ek TTvevuatoc
ayiov kai Mapiag g [TapBévou kai
Evavlpomicavta. ZTavpmdivia Te VTEP MUDV
émi [Tovtiov [TiAdtov, Kol TaBovTa Kol Tapéva.
Kai dvaotévta Tt tpitn NuUépQ, Katd TOG
I'pagdc. Kai dverBovta gic Todg ovpavolg Kol
kaBeCopevov €k de&udv tod [Matpog. Kai moiy
EPYOpEVOV HET OOENC Kpivar {AdvToC Kol
vekpovg, ob Tic Bactieiag ok Eotot Téhog. Koi
€ig 10 [Ivedpa 10 dylov, 10 Kdplov, 1o
Cwomo1dv, 10 €k 10D [Tatpdg Ekmopevduevoy, 10
ovv [Tatpi kail Yid) copumposkuvovevoy Kol
ovvdo&alopevov, TO AaAficov S TOV
mpoentdv. Eic piov, aylav, kabolknyv kol
anooctolknv ExkAnciov. Oporoyd &v
Bantiopa i dpeotv apaptidv. [lposdokd
avaotoaoty vekpdv. Kai {onyv tod pélhovtog
ai®dvog. Aunv.

of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom all
things were made. Who for us men and for our
salvation came down from heaven and was
incarnate of the Holy Spirit and the Virgin Mary
and became man. He was crucified for us under
Pontius Pilate, and suffered and was buried;
And He rose on the third day, according to the
Scriptures. He ascended into heaven and is
seated at the right hand of the Father; And He
will come again with glory to judge the living
and the dead. His kingdom shall have no end.
And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of
life, Who proceeds from the Father, Who
together with the Father and the Son is
worshiped and glorified, Who spoke through
the prophets. In one, holy, catholic, and
apostolic Church. I confess one baptism for the
forgiveness of sins. I look for the resurrection of

the dead, and the life of the age to come. Amen.
[GOA]



XOPOX CHOIR

"Hyog mh. B. Mode pl. 2.
[Movayio Aéomova @cotoke, mpécoPeve vmep O all-holy Lady and Theotokos, intercede
NUAOV TOV AUOPTOADV. (3) for us sinners. (3) [sp
[Taoot ai ovpavion Avvapelg TdV ayiwv All you heavenly Hosts of holy Angels and

Ayyélov kol Apyayyéhov, tpecfevcate vmep  Archangels, intercede for us sinners. (2)
NUAOV TOV AUAPTOADV. (01C)

Ayie Todvvn, Ilpoeita kai [Ipddpope, Kai Saint John the Baptist, Prophet and
Bantiotd 1od Kvpiov qudv Incod Xpiotod,  Forerunner of our Lord Jesus Christ, intercede
npécPeve VIEP NUAV TOV APAPTOADV. (51¢) for us sinners. (2)

Ayot &vdool Andatodrot, [lpogfitar, ki Holy, glorious Apostles, Prophets, Martyrs,
Méprtopeg, Kai mhvtes Ayol, mpecPedcate vmepand all Saints, intercede for us sinners. (2)
NUGV TAV AUAPTOADY. (01c)

‘Ocot, Beopdpot [Tatépeg nuadv, Ioévec, Devout, God-bearing Fathers, Shepherds,
Kol Awdokarot Thg oikovpuévng, mpeoPevoate and Teachers of the whole world, intercede for

VIEP NUDY TOV ALOPTOADV. (51C) us sinners. (2)

(O Gyog 10D vaod), TpécPeve VIEP MUDV (local patron saint), intercede for us sinners.
TAOV AUAPTOADY. (010) (2)

‘H dnrnrog, xai dxotdivtog, koi Osio O invincible and indestructible and divine
dvvopg Tod tipiov kot womolod Xtavpod, ur  power of the precious and life-giving Cross, do
EYKOTOAITN G MULAG TOVG ApapTOAODGS (016) not abandon us sinners. (2)

'O B¢edg, IMGcONTL MUV TOTC ALOPTMOAOTS. God, be gracious to us sinners. (2)

(8ic)

‘O B¢gdbg, iLacOnTL MUV TOlC AuaptoAoig, koi  God, be gracious to us sinners, and have

ENENCOV MUAG. mercy on us.
ANAI'NQXTHX READER
Tpwoayrov. Trisagion Prayers.

Ayog 6 ®edg, dyloc Toyvpdg, dylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

ABdvatoc, Eréncov Nuags. (3) have mercy on us. (3)

Ab&a TTatpi kol Yid koi ayio ITvevpatt kai  Glory to the Father and the Son and the
VOV Kal del kai €i¢ Tovg aidvog Tdv aidveoy.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages

Apnv. of ages. Amen.

[Mavayia Tpiac, Eréncov nuac. Kopie, All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
AaoOnT TG Apaptiong UdV. Aéomota, forgive our sins. Master, pardon our
oLYY®PNGOV TOG Avouiag Nuiv. Aye, énickeyau transgressions. Holy One, visit and heal our
kol faoot TG acbeveiog UMV, Evekey TOD infirmities for Your name’s sake.

OVOLOTOG GOV.

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopie, Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
ENENGOV. have mercy.



A6Ea TTatpi kal Yid) kai ayim [Tvevpatt kai  Glory to the Father and the Son and the
VOV Koi Gel kol €1 Tovg aidvag Tdv aidvev.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages
Apnv. of ages. Amen.

[Tatep MUdV 6 €v 10ig 0VpaVOIE, dyloctnT® Our Father, who art in heaven, hallowed be
10 dvopd cov. 'EABETm 1 Baciiela Gov. Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
FevnOnto 10 BEANUA cov, (¢ €v 0Vpavd Kai €midone, on earth as it is in heaven. Give us this
¢ YRig. Tov dptov NUdV TOV €M0VG10V 30 day our daily bread; and forgive us our
nuiv onuepov. Kai dpeg fuiv ta dpstinuata  trespasses, as we forgive those who trespass
NU®V, ®G Kol UETG Apiepey TO1G OPEILETALG against us. And lead us not into temptation, but
nuov. Kai un eioevéykng nuag eic mepacuodv, deliver us from evil.
AL pOGoL NUAS OO TOD TOVPOD.
IEPEYX PRIEST

‘Ot 6od éotiv 1 Pactreio Kai 1) SVVOLUG Kol For Thine is the kingdom and the power and
1 80&a tod [Matpog kai tod Yiod kai tod ayiov the glory, of the Father and the Son and the
[Tvedpartog, viv kol del Kai €ig Tovg aidvag Tdv Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.
aldvov.

ANATNQEITHX: Aunv. READER: Amen.
ANATNQXTHEX (414BAXTc) READER (READ)
"Hyog B. Mode 2.
doticov Tovg 0EHaAL0DG pHov, XPploTe O [llumine my eyes, O Christ, my God, lest I
Oedc, pmote VvOoo gic Bdvatov, pimote ginn sleep to death; lest my enemy say: “I prevailed
0 €0p6¢ pov: Ioyvoa TPOC avTOV. over him.” [uc
Ad&o. Glory.

Avtinmtop TG Yuyic Hov, yevod, 0 Oedg, O God, be the protector of my soul, for I
Ot péocov dPaive mayidwv moAhdv, pocai pe walk in the midst of many snares; deliver me

€€ aTMV, KAl GAOCOV e, AyadE, mg from them and save me, O gracious one, as a
PULGvOpmTOC,. good friend of man. nc;
Koai viv. @zotokiov. Both now. Theotokion.

‘Ot ovK Eyopev Tappnoiay, S To TOAAL Since we have no standing because of our
NUAOV auopTirata, oL TOV €k cod yevvnOévto.  many sins, urgently plead with him who was
dvownmnoov, Ocotoke [TapOéve: moAAd Yap born of you, O Virgin Theotokos; for the
ioyvet 8énoic MnTtpog, Tpog eVUEVELOVY pleadings of a Mother have much weight
Agomdtov’ pun mapidng apaptoddy ikeciogp  toward the favor of the Master; do not overlook
névoeuvoc, 0t EAenuav €0Ti, Kol o@lev the pleas of us sinners, O most venerable one,
duvapevog, 6 kol Tabslv VITEP UMDY, GapKl for he who condescended to suffer for us in the
KaTadeEAUEVOC. flesh is merciful and has the power to save us.

[HC]

Kvpte, éréncov. (1) Lord, have mercy. (40)



AoEa TTatpi kail Yid koi ayio [Tvevpartt.
Kai vdv kai dei kai gig Tovg aidvag Tdv
aiovov. Apnv.

Tnv Totépay t@v XepoovPeil, Kai
EvO0LoTEPAY, ACVYKPITOC TAV Xepapeil, TV
ad1pOopwc, Ocov Adyov tekodoay, TV dvVIMGC
®eotOKOV, GE PEYAADVOLEY.

‘Ev évépatt Kvpiov edhdyncov, mdtep.
IEPEYX

AU gdy®V TV dylov Tatépov udv, Kope
‘Incod Xpiote 6 Oeds, EAENcoV MUAG.

ANATNQEITHX: Aunv.
IEPEYX
Evy tod Meyaiov Baoiregiov

Kopte, Kopte, 6 puobpevog quac amd movtog
Bérovg meTopévou NuEpag, pOcat NUAG Kol Amo
TOVTOG TPAYUATOG £V GKOTEL S10TOPEVOUEVOV.
[Ipdcde&on Buciav Eomepviiyv, TAG TAV YEPDOV NUDV
éndpoeic. Koata&imoov & Uac Kol TO VOKTEPIVOV
OTAOOV AUEUTTTMG JEADETY, ATELPAGTOVG KAKDYV,
Kol AOTpmoot UAG o mTaong Tapayg Kol oetiiog,
g €k 10D dafoAov MUV Tposyvopévnc. Xapioat
TOAG Youyoic NUAV Katdvuéy, Kol Tolg Aoylopoig
NUGV pépvay thg v T eoPepd kol dtkaig cov
kpioel éetacewc. Kabnimoov €k tod eofov cov
TOG GAPKOG UMV, Kol VEKPMOGOV TO LEAN LDV TA
Emi THG YNG, Tva kol &v i) ke’ Hrvov Novyia
gupaidpvvoueda tf Bewpig TV KPUAT®OV GOVL.
Amd6oTooV O AP’ UMV TAGAV POVTAGINY ATPETT,
kol émbopiav PraPepdy. Atovbdotnoov 6& NUag &v
TG Koupd THS TPOGELYTC E0TNPLYUEVOLG €V TH
TOTEL, KOl TPOKOTTOVTOG &V TOIC TapOyYEALAGT
ooV, gVdokiQ Kol dyafdtn Tt TOD LOVOYEVODG GOV
Yiod, ued’ od edroyntog i, oOv ¢ mavayim, Kai
ayadd, koi Cmwomol®d cov [Tvevpartt, viv, kai del, kol
€1G TOVG aDVAG TOV AiOVOV.

ANAI'NQXTHX

Apnv.

A€DTE TPOGKLVI|GMOUEV KO TPOCTECOUEV
10 PactAel NUdV Ocd.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the
Seraphim; you without corruption gave birth to
God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!
PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

READER: Amen.
PRIEST
Prayer of St. Basil

Lord, Lord, who have delivered us from every
arrow that flies by day, deliver us from anything
that lurks about in darkness. Accept the lifting of
our hands as an evening sacrifice. Make us worthy
to traverse the time of night blamelessly, untouched
by evil, and redeem us from every disturbance and
fear caused by the devil. Grant contrition to our
souls and concern to our minds about the
accounting at your awesome and just judgment.
Nail down our bodies with your fear, and deaden
our earthly members, so that even in the quiet of our
slumber we may be enlightened by the
contemplation of your ordinances. Keep away from
us every indecent fantasy and harmful desire.
Awaken us in the time of prayer rooted in the faith,
and thriving in your instructions; through the good
will and goodness of your only-begotten Son with
whom you are blessed, together with your all holy,
good, and life giving Spirit, now and ever and to the
ages of ages. [HC]

READER
Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.



AgdTE TPOGKLVNCOUEV KOl TPOCTECOUEV
Xp1ot®d 1@ PactAel MUYV Oed.

A€DTE TPOCKLVI|GMOUEV KO TPOCTECOUEV
avT®, Xp1otd 1@ Paciiel kol Oed fudv.

Yaipog N (50).

Come, let us worship and bow down before
Christ God our King.

Come, let us worship and bow down before
Him, Christ our King and God.

Psalm 50 (51).



EAéNcov pe, 6 Oedc, katd 10 péya EAe0g
o0V, Koi Kot T0 TAT00g T®V 0lKTIpUAY GOV
g€dlenyov 10 avounud pov. 'Eni mheiov TADVOV
HE Ao THG dvopiag pov, kai amd Thg apoptiog
pov kabapioov pe. Oty dvopiov pov &ym
YWOOK®, Kol apoptio Lov Evomidv pov €ott
o Tavtdg. Lot uove HopToV, Kai 10 Tovnpov
EvOmdv cov €noinoa Ommg av Sikomoifg &v
101G AOYOIC GOV, Kol VIKNONG €V T® kpivesOai
oe. 160V yap &v dvopiaic cuveAedny, kai v
apoaptiong ékiooncé pe 1 uptnp pov. IToov yap
aAnBesiov Nydmmoog ta donia Kol To kpOELo
TG copiag cov EMAmaag pot. Pavtieic pe
vooOn Kol kabapiodncopar mAvVELS pe Kol
VIEP YOva Agvkovoncopat. AKOLTIELS pot
ayoAAMooty kol e0epocHVNV: AYOAALAGOVTOL
00TEN TETATEWVOUEVA. ATOGTPEYOV TO
TPOGOTOV GOV A0 TOV AUOPTIDV LoV Kol
ndcag Tog avouiog pov EEaretyov. Kapdiav
KaBapav kticov &v €uoi, 0 Oedc, Kal Tvedpa
€00¢ €ykaivicov €v Tolg £yKaTolg pov. Mn
amoppiymg He Amd T0d TPOGMTOL GOV Kol TO
[Tvedpd cov 10 dylov un aviaveing am’ Euod.
Am6d0¢ pot v dyariiacty Tod comtnpiov Gov
Koi Tveb Tt YEROVIK® otpEdv pe. AddEw
AvOLOVG TAG 060V GOV Kol AoePElC €ml 6
gmotpéyovuot. Phoai pe €€ aipdrmv, 6 Oedc, 0
®ed¢ TG cwTpiag LoV dyalAldoeTon 1y
YADGGA pov v otkaosvvny cov. Kopie, ta
yeIAN pov avoi&elc kal 10 GTOUA oL AvoryYELET
Vv aiveoiv cov. ‘Ot el 0N GOG Buociav,
£0mKal V. OAOKOVTMOUATO OVK EDOOKNGELS.
Ovucio @ Oed TVEDUO GUVTETPUUEVOV®
KOPOlo GUVTIETPIUUEVTV KO TETATEWVOUEVTV O

Have mercy on me, O God, according to
Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For [
know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned and
done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived in
transgressions, and in sins my mother bore me.
Behold, You love truth; You showed me the
unknown and secret things of Your wisdom.
You shall sprinkle me with hyssop, and I will
be cleansed; You shall wash me, and I will be
made whiter than snow. You shall make me
hear joy and gladness; my bones that were
humbled shall greatly rejoice. Turn Your face
from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart, O
God, and renew a right spirit within me. Do not
cast me away from Your presence, and do not
take Your Holy Spirit from me. Restore to me
the joy of Your salvation, and uphold me with
Your guiding Spirit. I will teach transgressors
Your ways, and the ungodly shall turn back to
You. Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall
greatly rejoice in Your righteousness. O Lord,
You shall open my lips, and my mouth will
declare Your praise. For if You desired
sacrifice, I would give it; You will not be
pleased with whole burnt offerings. A sacrifice
to God is a broken spirit, a broken and humbled

®ed¢ 0Ok €Eovdevmoetl. Aydbuvov, Kupie, €v 1) heart God will not despise. Do good, O Lord, in

€0d0KiQ Gov TNV Z1wv Kal oikodountnte ta
1eiyn Tepovcarnu. Tote ebdoknoelg Buciov
SKALOGVVNG, AvAPOPAV Kol OAOKAVTOUATA.
Téte dvoicovotv €mi 10 BuslaGTPLOV GOV
HOGYOVG.

Yalpog PA” (101).

Your good pleasure to Zion, and let the walls of
Jerusalem be built; then You will be pleased
with a sacrifice of righteousness, with offerings
and whole burnt offerings; then shall they offer
young bulls on Your altar. [saas;

Psalm 101 (102).



Kvpie, gicakovcov tii¢ Tpocsevyfic Lov, Kol
1 KPOowy" Hov wpog o€ EABET®. M1 dmootpéyng
10 TPOG®TOV Gov G’ Epod: &v 1) Gv Huépa
OMPopOL, KATVOV TPOC LE TO OVC GOV &v T AV
NUEPQ EMKAAECOUOL GE, TOYD EXAKOVGOV LoV,
Ot EEMIOV OGEL KOTVOg ol UEPOL LoV, KO TAL
00TO LOL MOGEL PPVYIOV CLVEPPVYNGAV.
EnAynv ooei yoptog kai EEnpdvon 1 Kapdio
pov, 61t EéneAafouNV ToD QayEV TOV EPTOV HOV.
ATO Vi ToD 6TEVAYIOD HOL £KOAANON TO
06TODV LoV T1] copki pov. ‘Quotmdny merekavt
EPNUIKD, EyevONV woel vokTiKOpas €v
01KOTED M, NYPOTTVI OO KoL EYEVOUNV G
otpovbiov povalov éni dmpatog. ‘OAnv v
nuépav mveidlov pe ot &xbpoi pov, kai oi
EMovoOVTEG pe kaT’ Epod duvvov. ‘OTL 6modov
woel dptov Epayov Kol 10 TOHo LoV HET
KhawOpod gkipvav and Tpocodmov ThHg Opyig
ooV Koi Tod Bupod cov, 6Tt Endpoc KaTEPPUEAS
pe. Al fuépat pov moel okl EKAIONcay, Kaym
0ol x6pTog EEnpaviny. Xv 6¢, Kipie, €ic tov
aidvo PEvels, kol 10 PynuodcuVOV Gov Eig

Hear my prayer, O Lord, and let my cry
come to You. Do not turn Your face from me;
in the day when I am afflicted, incline Your ear
to me; in the day when I call upon You, hear me
quickly. For my days vanished like smoke, and
my bones burned up like firewood. I was cut
down like grass, and my heart became withered,
for I forgot to eat my bread. Because of the
sound of my groaning, my bones cleaved to my
flesh. I have become like a pelican in a desert; I
have become like an owl in a ruined house; I
kept watch, and have become like a sparrow
alone on a housetop. My enemies reproached
me all day long, and those who praised me
swore against me. For I ate ashes like bread,
and mixed my drink with weeping because of
the wrath of Your countenance and Your anger;
for You lifted me up and broke me down. My
days were far spent like a shadow, and I am
withered like grass. But You, O Lord, remain
forever, and Your remembrance is from
generation to generation. When Y ou rise up,

YEVEAV Kol Yevedv. LV dvactag oiktelpnoelg v You shall have compassion on Zion, for it is

X10v, Ot kopog Tod oiktepficatl avtv, 8T
fiket kapdg &1L €0OOKN GOV 01 60DAO1 GOV TOVG
AMBovg anTiic, Kal TOV ¥odV avThg
oiktelpnoovot. Kai gopnbncovtar ta £6vn 1o
dvoud cov, Kopie, kai mhvteg ol PactAeic Th¢

time to have compassion on her, because the
time is come; for Your servants took pleasure in
her stones, and they shall have compassion for
her dust. And the Gentiles shall fear the name of
the Lord, and all the kings of the earth Your

Y TV 06&av Gov, Ot oikodopnoel Koprog mv glory; for the Lord shall build Zion, and He

10V Koi 0pOncetat &v T 60EN avToD.
‘Enéfleyev énl v mpocevynv TV TATEVOV
Kol 00K E0VOEVMOE TNV OENGIYV QOTAV.
Ipaerto abdtn €ig yeveav Etépav, Kol Aadg O
ktilouevog aivéoetl tov Koprov. 'Ot €€€kuyev
€€ Hyoug ayiov avtod, Kvprog €€ ovpavod &t
MV Yiv EnéPreye ToD AKODGL TOD GTEVAYUOD
TOV TENedNUEVOVY, TOD ADoaL TOVS VIOVE TRV
tefavatopévov, Tod avayyeiiot &v Zidv T0
ovopa Kvpiov kai v aivestv avtod €v
Tepovoodnu &v @ cvvaydijvar Loovg Erl 10
a0To Kal Bactieic Tod dovAievey T Kvpiw.
AmexpiOn avtd €v 66@ ioyhog avtod: TV
OALYOTNTO TOV NUEPDV LOL AVAYYEIAOV [OL UN)
avaydyng pe v fuicel UEP®V HoL” &V YEVEQ
yeve®dv ta £ cov. Kat’ dpyag ov, Kopie, v

shall be seen in His glory. He regarded the
prayer of the humble, and He did not despise
their supplication. Let this be written for
another generation, and the people who are
created shall praise the Lord; for He looked
down from the height of His holy place; the
Lord looked upon the earth from heaven, to
hear the groaning of those bound, to set free the
sons of the slain, to declare the Lord’s name in
Zion, and His praise in Jerusalem, when the
peoples and the kingdoms are gathered together
to serve the Lord. He replied to Him in the way
of strength, “Declare to me the fewness of my
days; take me not away in the midst of my days;
Your years are throughout all generations. In
the beginning, O Lord, You founded the earth,



YV €0epedincag, kai Epya TV YEPDY GOV and the heavens are the works of Your hands.

glov ol ovpavoi avtol amorodvtal, 6V 08 They shall perish, but You shall remain, and all
SLLEVELS, Kol TAVTES OC A TIOV things shall grow old like a garment, and like a
moloiwbncovtal, Koi oocel mepioratov Eigelg cloak You shall change them, and they shall be
aOTOVG Kol GAAoycovTar ob 88 O adToc i, kai changed; but You are the same, and Your years

T £T1 60V 0VK gkAeiyovoty. Ol viol TOV shall not fail. The children of Your servants
dOVA®V GOV KATAGKNVMoOoLat, kai 10 onépua  shall dwell there, and their seed shall be led to
avTAV €1G TOV aidva KatevbuvonoetTat. prosperity forever.” [saas]

IEPEYX PRIEST

IIpocevy Mavaoai], Baciiimg Tijg Tovdiag Prayer of Manasses, King of Judah



Kvpie mavtokpdtop, 6 Ocog tdv [atépwv O Lord, Almighty, the God of our Fathers, of
nudv, Tod ABpady, kol Toadxk, kai Takdp, kai tod Abraham and Isaac and Jacob and of their righteous
OTEPUATOG AVTAOV TOD d1KiOV, O OGS TOV seed; who created the heaven and the earth with all
oVpavOV Kol TV YTV 60V Ttavtl @ Kéoum avtdv, 6 their adornment; who bound the sea by the word of
nednoog TV Bdhacoay T AOY® ToD TpooTayatog, your command; who shut up the abyss and sealed it
oov, 0 KAeloag Vv dpvccov, kol cppayicauevog  with your awesome and glorious name; whom all

avTV T@ QoPepd Kai EvOOEm dvopati cov, Ov things dread and before whose power they tremble,

navta Ppicoel Kol TPEREL ATO TPOSHTOL THG because the majesty of your glory is unbearable and
duvapemg cov, 6Tt dotektog 1 peyarompénela ti)g  the threat of your anger against the sinners

d0ENG cov, Kal AvVTOGTATOG 1 OPYN THG €Ml unendurable; yet the mercy of your promise is both,
AUOPTOAOTG ATEIMTG GOV, ApETPNTOV TE Kol immeasurable and unfathomable, for you are the

avelyviaotov 10 Eleog Tig mayyeiiag cov. XU yap Lord most high, compassionate, long-suffering and
el Kbprog dyiotocg, ebomiayyvos, pakpodouog, kai all merciful, and relent on the wickedness of man.
TOALELEDG, Kol petavo®dv €t kaxiog avOpdnwv. XV, You, Lord, in the multitude of your goodness

Kopte, katd 10 TAfi00¢ ThHc 1pnotdTT0¢ GOV promised repentance and forgiveness to those who
Emnyyeilm petdvolay, Koi dpeoty Toig nuapmmkoéct  have sinned against you, and in your infinite

001, Kol 1@ TAN0EL TAV OIKTIPUAV GOV BPLoOG compassion appointed repentance for sinners that
HETAVOLOY AUOPTMAOTS £iC coTpioy. D 0DV, they may be saved. Therefore, Lord, the God of the

Kvpie, 0 Oeoc tdv duvapewv, ovk €Bov petdvolav  powers, you have not appointed repentance for the
dkaiolg, T® APpadp, kai Toadk, kai Tak®p, toig  righteous, Abraham, Isaac and Jacob, who have not
ovy MULapTNKOGL cot, AL’ €Bov petdvolav €n’ pol  sinned against you, but you appointed repentance
@ AUOPTOAQD, d1OTL HrapTov VITEP APBPOV yappov for me the sinner, for I have committed more sins
Boraoonc. 'EninBuvay ai dvopion pov, Kopie, than the grains of the sand of the sea. My
Eminuvav ai avopion pov, Kol 0Ok gipl d&10g transgressions have multiplied, Lord; my
atevioat, Kai 10€tv 10 Dyog Tod ovpavod, amd tod  transgressions have multiplied, and I am not worthy
TA00Vg TOV AdSIKIBY LoV, KoTakaumtopevog Todhdto look up and see the height of the sky from the
deoud odnpd, €ic To un avavedoor v kepaAiny — multitude of my iniquities, being weighted down by
LoV, Kal oVK £GTL Lot (VESLS, O10TL ToPpOPYIcH TOV  many iron chains, so that I cannot raise my head;
Bopdv Gov, Kai 10 Tovnpov Evedmiov cov énoinca, there is no respite left for me because I provoked
un momoog to 0EANUG cov, Kai pn euAGEag Ta your anger and committed evil before you not
npootaypnatd cov. Kai viv, kKAive yovuv kapdiog,  having done your will and not having kept your
dedevog T mapa cod ypnototntoc. Hudpmmra, commandments. And now I bend the knee of my
Kvpie, nuapmxa, xoi tag dvopiog pov &ym heart, beseeching your goodness. I have sinned,
YWOOK®, AL aitodpot dedpevos. Aveg pot, Kopie, Lord, I have sinned and I acknowledge my
diveg pot, kol urn cvvamoAéong e taig dvopiog pov, transgressions; but I beg and ask of you: Forgive
unde gig Tov aidva unvicog tnpnong e Kakd pot, me, Lord, forgive me and do not destroy me with
UNoE KATASIKACTG e &V TOIG KOTMTATOWS THG YHig®  my transgressions; do not be angry with me forever
51011 60 €1 Oedg, Odc TV peTavoodvioy, koi v and keep my evils in me, and do not condemn me to
guoi deikelg micav Vv dyabwovvny cov, &1t the depths of the earth; for you are God, the God of
avaglov dvta, omoElS e Kot TO ToAD EAedg cov,  those who repent, and in me you shall show all your
Kol aivécm og o1 Tavtog &v Taig fuéparg the (ofig goodness; for even though I am unworthy, you shall
nov. ‘Ot & Vuvel Taoa 1) Svvoulg TV ovpavdy,  save me according to the multitude of your mercy,
Koi 60D €oTv 1) 06&a €1g TOVG aidvag TV aidvev. and I shall praise you without ceasing all the days of
my life. For every heavenly power sings your
praises, and yours is the glory unto the ages of ages.
[HC]
ANATNQXTHX: Apnv. READER: Amen.

Tproayrov. Trisagion Prayers.



Aylog 6 ®edg, dyloc Toyvpodg, dylog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

ABd&vartoc, Eréncov Nuags. (3) have mercy on us. (3)

Ab&a TTatpi kol Yid koi ayio [Tvevpatt koi  Glory to the Father and the Son and the
VOV Kol del kol €i¢ Tovg aidvag Tdv aidveov.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages
Apnv. of ages. Amen.

[Mavayia Tpiac, Eréncov nuac. Kopie, All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
iAGoOnTL Taig apaptiong HUAV. Aéomota, forgive our sins. Master, pardon our
oLYY®PNOOV TOG dvopiag Nuiv. Aye, énickeyou transgressions. Holy One, visit and heal our
kol faoot TG acbeveiog UMV, Evekey TOD infirmities for Your name’s sake.

OVOLLOTOG GOV.

Kvpte, éréncov. Kopie, éléncov. Kopie, Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
grénoov. have mercy.

AoEa TTatpi kal Yid kai ayim [Tvevpatt kai  Glory to the Father and the Son and the
VOV Kod Gel kol €1 Tovg aidvag Tdv aidvev.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages
Apnv. of ages. Amen.

[Tatep MudV 0 &v T01G 0VPAVOIG, AylocO T Our Father, who art in heaven, hallowed be
10 dvopd cov. 'EABSTm 1 Baciieia cov. Thy name. Thy kingdom come, Thy will be

F'evnOnto 10 BEANUA cov, i¢ &v 0Vpavd Kai €midone, on earth as it is in heaven. Give us this
¢ YT|g. Tov dptov NudV TOV €movciov 60¢ day our daily bread; and forgive us our

Nuiv onuepov. Kai dpeg fuiv ta dpstiiuata  trespasses, as we forgive those who trespass
NU®V, OG Kol NUETG dpiepey To1g OPEILETALG against us. And lead us not into temptation, but
nudv. Kai un eioevéykng fuag eig melpacudv, deliver us from evil.

AL pOGot NUAS Amd TOD TOVPOD.

IEPEYX PRIEST

‘Ot 6od éotiv 1 Pactreio Koi 1) SVVOLIG Kol For Thine is the kingdom and the power and
N 66&a 1o TMatpoc kai tod Yiod kai tod dyiov the glory, of the Father and the Son and the
[Tvevpatog, vOv Kai del Kai €ig Tovg aidvos t@v Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.
aldvov.

ANATNQXTHX: Apnv. READER: Amen.
WYAATHX CHANTER
"Hyog mh. B. Mode pl. 2.

‘EAéncov nuag, Kopie, éréncov uag Have mercy on us, Lord have mercy on us.
ndong yap dmoroyiog damopodvteg, tavtny oot For with nothing to say in our own defense, we
™V ikeoiav ®g Agondtn, ol apaptorol sinners offer this supplication to you our
TPOGPEPOUEV" ELENCOV MLLAGC. Master. Have mercy on us. [spj

Ad&a. Glory.



Kopie édéncov Nuag: €ni col yap
nemoiBapev: U 0pyledfg NUIv cpodpa, PUnde
UvNooTg TOV AvouLdY MUV AAL’ EnifAeyov

Lord have mercy on us, for in You we trust.
Be not enraged with us greatly, nor remember
our iniquities. But look upon us now, being

Kol vOV O¢ edomAayyvogc, koi Avtpooot Ui €k compassionate, and deliver us from our

TGV &YOpdV NUAV" 6V Yop £l Odc TUBY, Kai

enemies. For You are our God, and we Your

NUETG Aadg Gov* Thvteg Epya yePdV cov, Kai 10 people, all of us the work of Your hands, and

dvoud cov EmkekAnuedaL.

Koai vdv. @zotokiov.

TRi¢ evomlayyviag TV TOANV dvotov Nuiv,
gvAoyNUéEVN Ocotdke EAmilovtec €ig o€, un
GOTOYNCWOUEV" PuoOeinUeY d10 GOV TMV
TEPIGTAGEMV" GV YAP &l 1] GOTNPio TOD YEVoug
TV XPpLoTiovav.

ANAI'NQXTHX

Kvpie, éAéncov. (1)

AoEa Tatpi kai Yid koi ayio [Tvevpartt.
Kai vdv kal dei kai gig Tovg aidvag Tdv
alovov. Apnv.

Tnv tyuetépav 1dv XepoovPeip, kol
EvO0LoTEPAY, AGVYKPITOC TAV Xepapeil, TV

now we have invoked Your name. [spj

Both now. Theotokion.

Open the gate of compassion for us, O
blessed Theotokos. For hoping in you, let us not
fail in our aim. Through you may we be
delivered from adversities. For you are the
salvation of the Christian race. [spj

READER
Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Greater in honor than the Cherubim, and in
glory greater beyond compare than the

ad1popwc, Ocov Adyov tekodoav, v dvtwg Seraphim; you without corruption gave birth to

OeotdKOV, GE LEYOUADVOLLEV.

'Ev dvopatt Kvpiov edAdyncov, matep.
IEPEYX

AU gdy@®V TV aylov Tatépov udv, Kope
‘Incod Xpiote 6 Oedg, EAENcoV MUAG.
ANATNQITHX: Apfv.
IEPEYX

Evyn tod Ay. Mapdoapiov

Aéomota O¢é, [atep mavtokpdrop, Kopie Yie
povoyevéc, Tncod Xpiote kai dywov [vedua, pio
Oedtng, o Avvapg, EAENCOHV e TOV AUOPTOAGY,
Kai, oig émicTacal KPILOot, GAGOV HE TOV AvaEiov

d0DAGV 6oV, &TL EDAOYNTOG £l €1G TOVG aUdVOG TMV
aOvVoV.

ANATNQITHX: Apniv.

AgdTE TPOGKLVICOUEV KO TPOCTECOUEV
10 PBacAel UV Ocd.

God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

In the name of the Lord, Father, bless!
PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

READER: Amen.
PRIEST
Prayer of St. Mardarius

O Master God, Father Almighty, only-begotten
Son, Lord Jesus Christ, and Holy Spirit: One
Godhead, One Power, have mercy on me, a sinner,
and in your knowing ways save me, your unworthy

servant; for you are blessed unto the ages of ages.
[HC]

READER: Amen.

Come, let us worship and bow down before
God our King.



AgdTE TPOGKLVIIGMUEV KOl TPOGTECOLEY Come, let us worship and bow down before

Xp1ot®d 1@ PactAel MUYV Oed. Christ God our King.

AgDTE TPOGKLVNOWEV KOl TPOCTECOLEV Come, let us worship and bow down before

avT®, Xp1otd 1@ Paciiel kol Oed fudv. Him, Christ our King and God.
Yaipog EO (69). Psalm 69 (70).

‘O B¢gog, €ig Vv Pondeldv pov Tpdoyee, O God, [give heed] to help me. [O Lord,
Kvpie, €ic 10 fonbiicai pot omedoov. make haste to help me.] May those who seek
AloyuvOntooay Kol EVIpamiTecoy ol my soul be dishonored and shamed; may those
{nrodvrtec Vv yoynv pov. Amootpaertooay  who plot evils against me be turned back and
€ilg 10 dmicw, kol KatooyvvOnTOoaY o1 disgraced; may those be turned back
BovAdpevol pot kakd. ATOGTPUPTOGOV immediately who shame me, saying, “Well

napovtico aicyvvopevot, ol Aéyovtéc por Edye, done! Well done!” May all who seek You

gvye. AyaldcOooay kol edppovOntmcoy émi greatly rejoice and be glad in You, and let those
ool hvteg, ol {NTodVTEéC o€, 0 Oedc, Kol who love Your salvation always say, “Let God
Aeyétmoay damavtdg Meyalvvonto 6 Kbplog, be magnified.” But I am poor and needy; O

ot Ayomdveg TO cOTNPLOV 6ov. Eyd 6¢ ntoyog God, help me. You are my helper and deliverer,
el kol Tévng, 0 ®eog, Borincdv por BonBdg O Lord; do not delay. [saas]

OV Kod POGTNC pov &l ov, Kvpte, um ypoviong.

Yoipoc PMB’ (142). Psalm 142 (143).



Kvpte, gicakovcov tii¢ Tpocsevyiig Hov,
Evaticot TV 0énctv pov €v tfj dAnbeiq cov,
€lodKOVGOV LoV £V Tf] O1KOMOGUVY GOL” KO [N

O Lord, hear my prayer; give ear to my
supplication in Your truth; answer me in Your
righteousness; do not enter into judgment with

eloéA0n¢ €ig kpiov petd tod dovAlov cov, T oL Your servant, for no one living shall become

dkatwOnoeTon Evomiov cov mag (dv. ‘Ot
Katediméev O ExOpOG TV YuynVv Hov,
gromeivoaoey ig yniv v {onqv pov, ékdbice e
€V OKOTEIVOIG MG VEKPOVG adVOG" Kol
nknoiacev €n’ €ue TO TVEDUA LoV, &V EUOL
grapdyOn M kapdia pov. 'Epvnodnv nuepdv
apyoiwv, Euerétnoa év mict Toig EPYolg Gov, &V
TOMUOGL TOV XEPDV GOV EUEAETOV. AleméTaca
TpOG G€ TAG XEIPAS OV, 1) YUXT] HOL OG Y1)
dvvdpog cot. Toyv eichkovcdv pov, Kopie,
EEEMTE TO TVEDA LOV” 1] ATOGTPEYNC TO
TPOCOTOV GOV AT’ £L0D, Kol Opolmdncopat
101 kotafaivovsty gig Adkkov. AKOvGTOV
ToiNG6V pot 1O Tpwi O ELedg Gov, dTt &l Gol
HAmco: yvopioov pot, Kopie, 686v, év 1
TopevGOpOL, OTL TPOC GE PO TV YLV HOL*
€€ehod pe €k TV €xBpadv pov, Kopie' mpog o
KatéPuyov. Aldagov pe tod motelv T0 BEANUA
Gov, 811 6V &l O Oedg Hov* TO TVEDUA GOV TO
ayaBov odnynoet pe &v yij evbeiq. "Evekev 100
ovopatdc cov, Kopie, (noeic pe €v ti
JKaloovvn 6oV EEAEELG €K OATyEmC TV yuynv
HoV” Kol v T €Aéel cov EE0A0BpEHTELC TOVC
€xOpov¢ pov* Kal AmoAeig TAvVTOG TOVG
OABovTag TV yuynv Hov, 6Tt £y d0DAGS GOV
el

Ao&ohroyia

righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places as
one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me. I
remembered the days of old, and I meditated on
all Your works; I meditated on the works of
Your hands. I spread out my hands to You; my
soul thirsts for You like a waterless land. Hear
me speedily, O Lord; my spirit faints within me;
turn not Your face from me, lest I become like
those who go down into the pit. Cause me to
hear Your mercy in the morning, for I hope in
You; make me know, O Lord, the way wherein
I should walk, for I lift up my soul to You.
Deliver me from my enemies, O Lord, for to
You I flee for refuge. Teach me to do Your will,
for You are my God; Your good Spirit shall
guide me in the land of uprightness. For Your
name’s sake, O Lord, give me life; in Your
righteousness You shall bring my soul out of
affliction. In Your mercy You shall destroy my
enemies; You shall utterly destroy all who
afflict my soul, for I am Your servant. [saas]

Doxology



AbEa €v vyiotolg Oed, Kol €l yii¢ elprvn
&v avBpmmoig evdokia. YHvoduéy e,
€OA0YODUEV OE, TPOGKVVODUEY GE,
d0EoAoyoDEY GE, eDYUPIGTODUEY GOL, 1L TNV
peyainv cov 66&av. Kvpie Baoiled, Emovpdhvie
Ocg, [Tatep maviokpatop: Kopie Yie
povoyevég, Incod Xpioté, kai Ayov [Tvedua.
Kvptie 6 ®gdg, 6 Apvog 1od Ogod, 6 Yiog tod
[Totpog, 6 aipov TV auaptioy T0d KOGHOL,
ELENoOV NUAG, O aipwv Tag auaptiog Tod
Kocopov. [Ipdcdetar v 6éncty uUdv, O
KkaOnuevog €v de&1d tod [atpog, kai ELéncov
Nuac. ‘Ot oV &l povog Aytoc, 6U €1 HOVOG
Kvprog, Tnoodg Xpiotdg, gic 66&av Oeod
[Totpog. Aunyv. Kab’ ékaotnyv Eomépav
e0AOYNO® G€, Kol aivécm 10 dvoud cov &ig TOV
aidvo, Kol €ig Tov aidva 1od aidvoc. Kopie,
Kataevyn &yevning Nuiv &v yeved Kol yeved.
‘Eyo eino Kopie, 8Méncov pe tacar v yoyiv
pov, 6t fjpaptov cot. Kvpie, mpog o€
KatéQuyov: 610a&OV e ToD motElv TO BEANUA
Gov, 811 6V &l 6 Oedg pov. ‘0Tt Topd Gol YN
Cofg &v Td poTi cov dyoueba eac.
[Topdrtetvov 10 ELedG GOV TOIC YIVOGKOLGT GE.
Kota&imoov, Kopie, év i) vokti tann

dvopoptiToug puioydfivor fudc. EvAoyntog &,

Kvpte, 6 Oog tdv [Matépov nudv, Kol aivetov
Kol 0£00EACUEVOV TO VO GOV €1G TOVC

aidvoc. Aunv. I'évorro, Kopie, 10 EAedc Gov €@’
Nuoc, kabdmep NATicauey €mi €. EvAoyntog &l,

Kvpie' 6100E0V pe T Stkoud ot Gov.
Evloyntoc i, Aéomota’ GUVETIGOV pE Ta.
dkadpatd cov. EvAoyntog i, Ayie: odTIGOHV

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you, and
we thank you, for your great glory. Lord, King,
Heavenly God, Father Almighty; only-begotten
Son, Lord Jesus Christ and Holy Spirit. Lord
God, the Lamb of God, the Son of the Father,
who take away the sin of the world, have mercy
on us, you who take away the sins of the world.
Accept our supplication, you who sit at the right
of the Father, and have mercy on us. For you
are the only Holy One, you are the only Lord,
Jesus Christ, to the glory of God the Father.
Amen. Every evening I shall bless you, and I
shall praise your name forever, and unto the
ages of ages. Lord, you have become for us a
refuge from generation to generation. [ have
said: Lord, have mercy on me, heal my soul, for
I have sinned against you. Lord, to you I have
fled; teach me to do your will, for you are my
God. For with you is the fountain of life; in
your light we shall see light. Extend your mercy
to those who know you. Grant, O Lord, that in
this night we may be kept without sin. Blessed
are you, O Lord, the God of our Fathers, and
praised and glorified is your name unto the
ages. Amen. Let your mercy, Lord, come upon
us, just as we have hoped in you. Blessed are
you, O Lord, teach me your commandments.
Blessed are you, O Master, make me understand
your commandments. Blessed are you, O Holy
One, enlighten me with your commandments.
Lord, your mercy remains forever, do not turn

e 1oig dikaumpaci cov. Kopie, 10 EAedc cov gigaway from the works of your hands. To you

TOV aidvar T EPyo TV YEPDY GOV U1 ToPiong.

Yol wpémel atvog, 6ol Tpémel HUVOS, 6ol 06Ea
npénet, 1@ [atpi, kol Td Yid, kol td Ayio
[Tvevpati, vOv, Kai del, kal gig Tovg aidvag TdV
aidvov. Apny.
ANAI'NQXTHX

Tproayrov.

Aylog 6 ®gdg, dyloc Toyvpodg, dylog
ABdavatog, EAéncov nuag. (3)

belongs praise, to you belongs a hymn, to you
belongs glory, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages. Amen. [HC]

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us. (3)



AoEa TTatpi kal Yid kai ayim [Tvevpatt kai

VOV Kol Gel kol €1 ToVG aidvag TOV aidvVoV.
Apnv.

[Tavayia Tpiac, éréncov nuag. Kopie,
AaoOn T TG Apaptiong UdV. Aéomota,

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
forgive our sins. Master, pardon our

oLYY®PN OOV TOG Avopiag Nuiv. Aye, énickeyou transgressions. Holy One, visit and heal our

Kal laoat T0g dobeveiog MUAdY, Evekev ToD
OVOLOTOC GOV.

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopte,
ENENGOV.

Ab&a TTatpi kol Yid xoi ayio [Tvedpartt kol

VOV Kol Gel Kol €1 ToLG aidVaG TOV aidVmV.
Apnv.

[Tétep MudV 6 &v T0ig 0VPAVOIG, AylocOnT®
10 dvoud cov. 'EABETm 1 Paciiela Gov.

infirmities for Your name’s sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit; both now and ever and to the ages
of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be
Thy name. Thy kingdom come, Thy will be

I'evnOnto 10 BEANUA cov, i¢ &v 0Vpavd Kai €midone, on earth as it is in heaven. Give us this

g YNG. Tov dptov MuUdY 1OV EmoHG1ov d0G
nuiv onpepov. Kai dpeg Muiv td dpethpota
NU®V, ®G Kol UETG Apiepey TO1G OPEILETALG
nudv. Kai un eioevéykng fudg gig meipacuov,
AL pOGot NUAS Amd TOD TOVPOD.

IEPEYX

‘Ot 6od otiv 1 Pactreio Kai 1) SVVOLUG Kol
1 80&a tod TMatpog kai tod Yiod koi tod ayiov

day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but
deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power and
the glory, of the Father and the Son and the

[Tvedpartog, viv kol del Kai €ig Tovg aidvag T®v Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.

aidvav.
ANATNQETHE: Apv.
XOPOX
"Hyog mh. B°. 1i* "Hyog mh. &".
Kvptie 1@V Avvapewv, ped’ qudv yevod-

dAAOV Yap €KTOC Gov Bonbov, &v OAlyesY 00K
&yopev. Kopie tdv Avvapemv, Eréncov fuag.

Aiveite Tov Ocov v 10ig ayloig avtoD,
QIVETTE AVTOV £V OTEPEDUOTL TS OVVOUEDS
a0TO0.

Kvptie 1@V Avvapewv, pued’ qudv yevod-
AoV yap €ktog cov Bonbdv, &v OAlyeoty ovk
&xopev. Kopie tddv Avvéapenv, EAéncov fuag.

READER: Amen.
CHOIR
Mode pl. 2. or: Mode pl. 4.

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp

Praise God in His saints, praise Him in the
firmament of His power. [s44s]

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp



Aivelte avtov émi talc ovvaoTeious avton,
aiveite avtov Kato 10 TAO0G THS UeEYOLwaTvvNG
a0TOD.

Kvpie t@v Avvapeov, ued’ nuav yevod-
AoV yap €ktog cov Bonbov, v OAlyeoty 00K
Exopev. Kopie tdv Avvapenv, ELEncov MuUac.

Aiveite abtov €v fjxw oaimiyyog, aiveite
avToV &V Woltnpie Kol k10opq.

Kvpie dv Avvapewv, ped’ qudv yevod-
dAAOV Yap €KTOC Gov BonBov, v BATyesty ovK
&xopev. Kopie tddv Avvapenv, EAéncov fuag.

Aiveite adTov €v Toumdve Kai yopd, aiveite
avTOV &V Y0Poalc Kol Opyave.

Kvpie 1@V Avvapewv, ped’ qudv yevod:
AoV yap €ktog cov Bonbdv, v OAlyeoty ovK
&yopev. Kopie tdyv Avvéapemv, EAéncov fuagc.

Aivelte abtov €v koufaioig evnyoig, aiveite
avToV &v koupaloig alaiayuod. Ilaoo wvon
aiveadtm tov Kopiov.

Kvpie 1@V Avvapewv, ped’ qudv yevod-
dAhov yap €ktog cov BonBov, &v OAlyesty ovk
&yopev. Kopie tddv Avvéapemv, Eréncov fuag.

Aiveite Tov Ocov £V T0ig ayloig avtoD.

Aivelte oDTOV €V aTEPEDUOTL THS OVVOUEDS
avT0D.

Kvptie 1@V Avvapewv, ped’ qudv yevod-
AoV yap €ktog cov Bonbov, v OAlyeoty ovK
&youev... Kopie v Avvapemv, EAéncov NUas.
YAATHX

ks ’ ~
Hyog B". (xoua)

Aoéa 1@ Hoazpi kai 1@ Yid xal 1@ ayi@
IIvevuari.

Kvpte, gipn to0g Ayiovg cov glyopev
pecPevtas, Koi TV dyadomTd Gov
cvopmabodcay MUV, TOC ETOAUDUEY ZOTNP
vuvioai cg, OV EDA0YODSLY ATOVGTOG Ayyelot;
Koapdioyvdota, peicot TdV yoy®dv udv.

Praise Him for His mighty acts; praise Him

according to the abundance of His greatness.
[SAAS]

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp

Praise Him with the sound of trumpet;
praise Him with the harp and lyre. [si4s

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp;

Praise Him with timbrel and dance; praise
Him with strings and flute. [si4s)

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp

Praise Him with resounding cymbals,
praise Him with triumphant cymbals. Let
everything that breathes praise the Lord. [s14s]

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You. Lord
of the Powers, have mercy on us. [sp;

Praise God in His saints. [si4s)

Praise Him in the firmament of His power.
[SAAS]

Lord of the Powers, be with us; for no other
helper do we have in tribulations, but You...
Lord of the Powers, have mercy on us. [sp]

CHANTER
Mode 2. (intoned)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

O Lord, if we did not have Your Saints as
intercessors, and Your benevolence being
compassionate towards us, how would we dare
to extol You, O Savior, whom the Angels bless
unceasingly? O Master who know our hearts,
we pray You to spare our souls. [sp]



Koai viv kai ael kal €16 T00¢ aidvag TtV Both now and ever and to the ages of ages.

alovwv. Aunv. Amen.

[ToAAd T0 TANON TV EUAV OcoTdKE O Theotokos, my offenses are indeed very
TTOCUATOV" TPOG 08 KaTtéEPuyov Ayvi, many. * To you I run, O Maiden pure, and I
cwtpiog deopevog Erniokeyar v pray for salvation. * Visit my infirm and ailing

aoBevododv pov yoynv, Kol oitmoot t@ Yi®d  soul, * and pray for me to your Son and our
ooV kail Oed NudV, 00Bfjvai pot v dpeotv, v God, * to grant to me forgiveness for the evils I

Empala devdV, Lovn eOAOYNUEVT). have done, O only blessed Lady. [sp;
XOPOX CHOIR
"Hyog B’ Mode 2.
[Tavayio @cotdke, TOV Ypdvov Tig Lofic O all-holy Theotokos, during my lifetime, I

pov, un éykataiinng pe avlpwrivy tpoctacia, pray do not abandon me, nor entrust me to
1| KOTOTIOTEVOT|G ME, AAA’ anTh dvTidafod, kaimerely human protection; rather you help me

EMENGOV pe. yourself and have mercy on me. [spj

Trv ndcov EAmida pov, €ig o€ dvatiOnpu, O Mother of God, I have committed my
Mntep toD Ocod, PUAAESV e VIO TV okénny  every hope wholly unto you. Keep me under
GOV. your shelter. [sp
ANATNQXETHX READER

Kvpte, éréncov. (1) Lord, have mercy. (40)

O &v mavti Kap® Koi Téor Opy £V ovpavd O Christ our God, who at all times and at

Kai €mi yfig mpockuvovpevog kol do&alopevog  every hour, both in heaven and on earth, are
Xp1o10¢ 0 Oedc, 0 pakpdOvpog, 6 moAvéreoc, 6 worshipped and glorified, long suffering and
TOAVEVGTAAYYVOC, O TOLG d1Kaiovg dyanm®dy kai plenteous in mercy and compassion; who love
TOVG AUAPTOAOVG EAEDV, O TAVTOG KOADY TPOG the just and show mercy to the sinners; who call
cotnpiav o1l thg EnayyeAioc TV peAldvtwv  all men to salvation through the promise of the
ayafdv, avtog Kopie, mpdcodeiort kai udv €v - blessings to come: Do You, the same Lord,

T dpa Tav TG Evievelg kai IBuvov v Lonvreceive also our supplications at this present
NUOV TPOC TAC EVTOANC cov. Tag yuyac nudv  time, and direct our lives according to Your
aylacov, T0 copata dyvicov, Tovg Aoyispuovg  commandments. Sanctify our souls; purify our

dopbwcov, tag Evvoing kabapov kal pooat bodies; set our minds right; clear up our

NUAG amd mhone OAyeme, Kak®dv kai 6d00vvng.  thoughts, and deliver us from every sorrow, evil
Tetlyioov fuag ayioc cov Ayyéroig, tva T and distress. Surround us with Your holy
TaPEUPOAT] ADTOV PPOVPOVUEVOL KO Angels so that being guarded and guided by

001 YOV LEVOL KATOVTIOMUEY €ig TNV £votnta ThGtheir presence, we may arrive at the unity of the
niotewg Kol €l TV €ntyvoowv tii¢ anpocitov  faith and the knowledge of Your ineffable

Gov §6Enc, HTL edhoYNTOC &l £ic TovC aidvac Tévglory; for blessed are You unto the ages of ages.
aldvov. Apnv. Amen. [rc]

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopte, Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
ENENGOV. have mercy.



AoEa TTatpi kail Yid koi ayio [Tvevpartt. Glory to the Father and the Son and the

Kai vdv kai dei kai gig Tovg aidvag Tdv Holy Spirit. Both now and ever and to the ages
aiovov. Apnv. of ages. Amen.
Tnv Totépay t@v XepoovPeil, Kai Greater in honor than the Cherubim, and in

EvooLoTépay, AcVYKPITOG TOV Xepageip, v glory greater beyond compare than the
adpopwc, ®cov Adyov tekodoav, v dvtwg Seraphim; you without corruption gave birth to

®eotOKOV, GE PEYAADVOLEY. God the Word, and are truly Theotokos. You do
we magnify.

‘Ev évépatt Kvpiov edhdyncov, mdtep. In the name of the Lord, Father, bless!
IEPEYX PRIEST

'O O¢edg oikTiproat UAG Kol eDAoyNoL May God have compassion on us and bless
NUAG Empdvoart 10 Tpdcsomov avtod £¢° NUAc, us; may his face shine upon us and have mercy
Kol Ehenoot MUAg. on us.
ANAT'NQXTHX READER

Apnv. Amen.
IEPEYX PRIEST

Kai woioduev Metovoiog tpeic ueyalog, AEyovieg pootikdg We now make three prostrations: i.e. we recite the Prayer
év éxaoty Metavoig dva Ztiyov tijc émouévng Evyiic tod Oaiov of St. Ephrem (quietly or mentally), and with each verse we
Eoppoiu. make a bow or prostration.

Av kol oovnBiletor 1 ebyn adty vo Aéyetor ékpavag, Suws While it has become customary for this prayer to be
1 6pOn mpdéic elvan véu Aéyeton uvoTiKdg Kai voepde HITo recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
TAVTWV, KANPOL T€ Kal 100D, TO100VTMY TAV LETAVOLDV KTA. 1S that it be recited inaudibly and mentally by everyone, clergy

and congregants alike, with the accompanying bows etc.

Evyn tod Ayiov 'E@paip Prayer of St. Ephrem
Kvpie kol Aéomota tiig {mf|g pov, Tvedua O Lord and Master of my life, do not permit the
apylog, mepiepyiag, rhapyiog kol dpyoroyiag uy  spirit of laziness and meddling, the lust for power
Hot 04, and 1dle talk to come into me.
[Tvedpo 8¢ GOEPOGHVNG, TATEVOPPOGVVT|S, Instead, grant me, Your servant, the spirit of

VTOUOVT|G Kol dyanng ydpioai pot @ o@ dovAw.  prudence, humility, patience and love.

Nai, Kbpie pacired, dopnoai pot tod opdv ta Yes, Lord and King, give me the power to see
gua Troioparto, Kol pn katokpively Tov adehpov  my own faults and not to judge my brother. For You
nov. “Ott edhoyNTOG £l gig Tovg aidvoag TV aidvov. are blessed unto the ages of ages. Amen.

Apnv.

Mezo 6¢ tavtag, Etépag ukpag if Metovoiog, Agyovieg Then we make the sign of the cross 12 times, each time
Kol Exaotny, « 'O~@80'g, iAaoOnti pot @ duapTwA®d, Kol saying, “God, be gracious to me a sinner and have mercy on
élénaov uey. Ei ovbic Metavoray peyoiny piav, Aéyovreg mativ me.” Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or
70V TeAevtaiov atiyov Tii¢ dvatépw Evyilc. mentally) and make a final bow or prostration.

Nai, Kbpie facired, dopnoai pot tod opdv ta Yes, Lord and King, give me the power to see
gua Troioporto, Kol pun katokpively Tov adehpov  my own faults and not to judge my brother. For You
pov. ‘Ot edhoyntog €t ig ToVg aidvag TV aidvov. are blessed unto the ages of ages. Amen.

Apnv.
ANAI'NQXTHX READER



Tpwodayrov. Trisagion Prayers.
Ayroc 0 Oedg, dylog Toyvpog, drytog Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
ABdavatog, EAéncov Nuag. (3) have mercy on us. (3)
AoEa TTatpi kal Yie kai ayim [Tvevpatt kai  Glory to the Father and the Son and the
VOV Kod Gel kol €1 Tovg aidvag Tdv aidvev.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages

Apnv. of ages. Amen.

[Tavayia Tpiac, éréncov nuag. Kopie, All-holy Trinity, have mercy on us. Lord,
AaoOn T TG Apaptiong UdV. Aéomota, forgive our sins. Master, pardon our
oLYYDOPNoOV TAG dvopiag NUiv. Ayie, miokeyor transgressions. Holy One, visit and heal our
Kai faoot TG dcBeveiog UMV, Evekev TOD infirmities for Your name’s sake.

OVOLOTOC GOV.

Kvpie, éréncov. Kopie, Eréncov. Kopie, Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,

EAENGOV. have mercy.

AoEa TTatpi kol Yid) kai ayim [Tvevpatt kai  Glory to the Father and the Son and the
VOV Kod Gel kol €1 Tovg aidvag Tdv aidvev.  Holy Spirit; both now and ever and to the ages
Apnv. of ages. Amen.

[Tétep MudV 6 &v T0ig 0VPAVOIG, AylocOnT® Our Father, who art in heaven, hallowed be
10 dvoud cov. 'EABETm 1 Baciiela Gov. Thy name. Thy kingdom come, Thy will be
I'evnOnto 10 BEANUA cov, i¢ €v 0Vpavd Kai €midone, on earth as it is in heaven. Give us this
g YNG. Tov dptov MuUdY 1OV EmoHG1ov d0G day our daily bread; and forgive us our
nuiv onpepov. Kai dpeg nuiv ta dpstnuata  trespasses, as we forgive those who trespass
NU®V, ®G Kol UELG Apiepey TO1G OPEILETALG against us. And lead us not into temptation, but
nudv. Kai pn gioevéykng fuag eig nelpacudv, deliver us from evil.
AL pOGoL UGG OO TOD TOVIPOD.
IEPEYX PRIEST

‘Ot 00D éotiv 1 Bactiieio Kal 1 SOOVopLG Kol For Thine is the kingdom and the power and
1 80&a tod [Matpog kai tod Yiod kai tod ayiov the glory, of the Father and the Son and the
[Tvedpartog, viv kol del Kai €ig Tovg aidvag Tdv Holy Spirit, now and ever and to ages of ages.
aidvav.

ANAI'NQXTHX READER
Apnv. Amen.
Kvpte, éréncov. (18") Lord, have mercy. (12)
Evy gic v ‘Yrepayiov @gotokov Prayer to the Virgin

[TovAov povoyod, Moviig thc Evepyétidog by Paul the Monk of the Monastery of Evergetis



"Acmile, Auorvvte, debope, dypavte, ayvi
[TopBéve, Bedvopee Aéonowva, 11 Ocov Adyov
701G AvOp®OTOIG TH TaPadOEWD GOV KL OEL

O spotless, unstained, incorruptible,
undefiled, pure Virgin, Lady Bride of God, who
through your wondrous birth-giving united God

Evoaca kol TV anmcbeicav ooty Tod yévoug the Word with mankind, and linked the fallen

NU®V TOig 0VpaVIog GVVAYAcH 1| TAV
ATNATIGUEVOVY POV EATIG Kol TAV

nature of our human race with the heavenly; the
only hope of the hopeless and the help of the

molepovpévav Bonbeta, 1 Etoiun avtiinyic tdvpersecuted; the ready support of those who seek

€1 6€ TPOGTPEYOVI®V, Kl TAVIOV TOV
Xprotov®dv 10 KatopOylov: pun BosAdén pte tov
AUOPTOAOV, TOV EvayTy, TOV aicypoig AOYIGLOIG
Kol A0yo1§ kal TpaEesty OAOV EHOVTOV
aypewoovta, Kol T TdV 1oovadv Tod Plov,
pabupig yvoung, SodAov yevopevov. AAL’ mg
00 Prhavlpdmov Ocod Mnitnp, prhavOpdTmS
omAayyviOnTL €én’ £uol T@® AUUPTOAQ Kol
AoDT®, Kol OEEAL OV TV €K PLTTAPDV YEINEDV
TPOGPEPOUEVIV GOL OENGLY, Kod TOV GOV YioV,
Kol MudV Agomotnv kai Kopiov, T pntpiki)

refuge in you, and the shelter of all the
Christians: do not despise me, the wretched
sinner who have defiled myself with shameful
thoughts and words and deeds, and through
negligence of thought have become slave to the
pleasures of life. But as the Mother of our
compassionate God, and a friend of man, have
compassion on me the sinner and prodigal, and
accept this prayer from my impure lips; and
using your motherly standing, entreat your Son
and our Master and Lord to open unto me the

ooV ToPPNoia YpoUEVN duc®TNGoV, tva avoiln depths of his loving goodness and, overlooking

KGOl T0 IAGVOpwTa. GTAGYY VA THG AOTOD
ayaf6tnTog Kai, Taplddv pov T dvopifunta
TTOICHOTO, EMOTPEYT LE TPOG LETAVOLOY KOi
TOV aOTOD EVIOAMV £PYATnV dOKILOV avadeiln
pe. Kai mapecd pot del ag henquov kol
ocopumadng kol erdyadog, &v pEv T® mapdvtl
Biw Bepun mpootdric kai fondoc, Tag TV
Evavtiov £podovg droteryilovoa Kol Tpog

my innumerable faults, to return me to
repentance and make me a worthy servant of his
commandments. Stand by me forever; in this
life as a merciful and compassionate and good
and lovingly warm protector and helper, by
repulsing the assaults of the adversary and
leading me toward salvation; and at the time of
my death, by embracing my miserable soul and

cwtpiav Kabodnyodoa pe’ kol &v T® koup®d thcdriving far away from it the dark faces of the

€€600L oL TNV ABAioy LoV YoV TEPLETOVOH

evil demons; and at the awesome day of

Kol T0G oKOTEWVAG OYELS TV movnpdv dapdvavjudgment by redeeming me from eternal hell,

TOPP® aThG dmeAatvovoa. Ev 6 tf) poPepd
NUEPQ THG KpioemS, THG aimviov pe puopuévn
KOAGGEMG, Kol THG amoppnTov 66ENC ToD 6o
Yiod kol @cod NMUdV KANPOVOLOV LE

and proclaiming me an heir of the ineffable
glory of your Son and our God. May I enjoy
such fate, my Lady, most-holy Theotokos,
through your intercession and protection;

amodewvoovoa. Hg kai toyout, Aéomowva pov, through the grace and love for mankind of your

vepayio @eotoKe, O18 TG OTi¢ peotteiog Kol
AVTIAYE®G, Yapttt Kol eriavOpomig Tod

only-begotten Son, our Lord and God and
Savior Jesus Christ. To whom belong all glory,

povoyevodg XovYiod, tod Kvpiov kai ®cod kai honor and worship, together with his
Totfipog Mudv ITncod Xpiotod. 'Q npéner ndco beginningless Father, and the all holy and good

d0&a, TN KOl TPOGKVVNOIG, LV TQ) AVEApY®
avtod [Tatpl kol T® movoyio Kol ayadd Kol
Cowomoi® avtod ITvedpartt, vOv Kol del Kol ig
TOVG aidVOC TAV aidvov. Apny.

Evy gig tov Koprov pdv Incodv Xpiotov

and life giving Spirit, now and ever, and to the
ages of ages. Amen. [rc]

Prayer to our Lord Jesus Christ



Avtioyov Movayod tod ITavoéktov
Kai 60¢ uiv, Aéomota, mpog Vvov
AmIoDGY, AVATOVCTY COUATOG Kol YoyTg, Kol
dtapvra&ov Mudg amd tod {oeepod HTVoL THg
apaptiog Kol Amd Tdong oKOTEWRG Kol

by Antiochus, Monk of Pandektos
And grant to us, Master, as we depart for
sleep, rest of body and soul, and preserve us

from the gloomy slumber of sin, and from every
dark and nocturnal pleasure. Arrest the drives of

voktepviic novmabeiog. [Tadoov tac Opuag t@v passion; extinguish the burning arrows of the

noddv, ofécov ta memvpouéva BEAT TOD
movnpod Ta Kab’ MudV doAimg kivodueva. Tog
TG GOPKOG NUAV EMOVOCTACELS KOTAGTEILOV
Kol TV YEMOES Kol VAIKOV MUV ppovnLa

Evil One which insidiously fly in our direction;
suppress the rebellions of our flesh, and calm
our every earthly and material thought. And
grant to us, O God, alert mind, prudent

koipoov. Kai ddpnoor uiv, 6 ®cog, ypriyopov thinking, sober heart, light sleep free of any

VOOV, cO@pova AOYIGUOV, Kapdioy vijpovsay,

satanic fantasy. Awaken us at the time of prayer

Vvov AappOv Koi TAoNg caTavikig eoavtaciogrooted in your commandments and having

ammAlaypévov. Atovastnoov 8¢ fudg &v td
Kop® TG TPOCEVYTG EGTNPIYUEVOVG €V TOIG
EVTOAOIC GOV Kol TNV Uviuny TdV 6OV
KPWATOV £V £000TOTG Amapdbpavctov EYovToc.

unbroken within us the remembrance of your
ordinances. Grant that we may sing your glory
through the night by praising and blessing and
glorifying your most honorable and majestic

[Tavvoylov Nuiv v onv do&oroyiav yapicar gic name, of the Father and of the Son and of the

TO DUVETV Kal EDAOYETV kol d0&ale TO
TOVTILOV Kol PLEYAAOTPETES GVOLLO GOV, TOD

[Motpog kai tod Yiod kai tod dyiov [Tvevpartog,

VOV Kol Gel Kol €1g ToVG aidvVaG TOV aidVOV.
Apnv.

Yrepévoole, deunbdpBeve, eOhoynuévn
BcotdKE, TPOGAYAYE TNV NUETEPAYV TPOGEVYTV
® Y1 cov kol Oed Nudv, kol aitnoat tva
oo 010 6oV TAG YUYAC UDV.

‘H é\nic pov 6 Iatnp, kotapuyn pov O
Yi0¢, okénn pov 1o [Tvedua 1o dyrov, Tpag
ayia, 00&a cot.

Tnv macav EAmida pov, €ic o€ avationu,
Mntep T0D B0, POUAAESV e VIO TNV OKENV
oOov.

IEPEYX
Eiprivn naot.
XOPOX

Kai 1@ mvedpati cov.
IEPEYX

Tag keparac Muadv 1@ Kupio kiivopey.
XOPOX

>oi, Kopte.

Holy Spirit, now and ever, and to the ages of
ages. Amen. [HC]

Most glorious, ever virgin, blessed
Theotokos, bring our prayer before your Son
and our God, and entreat him, through you, to
save our souls. [Hc]

The Father is my hope, the Son is my
refuge, the Holy Spirit is my shelter, Holy
Trinity, glory to you. [uc]

O Mother of God, I have committed my
every hope wholly unto you. Keep me under
your shelter. [spj

PRIEST
Peace be with all.
CHOIR
And with your spirit.
PRIEST
Let us bow our heads to the Lord.
CHOIR
To You, O Lord.



IEPEYX

Aéomota moAvédee, Kopile Incod Xpioté, 6
Bedc MuUdV, TpesPeiaig ThHg TavoypdvTov
deomoivnc NUdV ®gotdKoL Kol deumapHivov
Maopiagc, Svvapet tod Tipiov kai {oomotod
2T00poD, TPOCTAGINLG TAV TIUI®V EmoVPOVIDY
duvhpemv acoudtov, ikesiong Tod Tipiov
EVOOEOL TPOPNTOL TPOJPOLOL Kal BonTIGTOD
Todvvov, TdV aylov EvOdEmv Kol ToveuerLmV
ATOGTOA®V, TV £V AYI01g TATEPOV UMV
HEYAA®V lepopyDV Kol OTKOVUEVIKDV
dackaAmv Bactieiov o0 Meydiov,
I'pnyopiov 100 Ocordyov kai Twdavvov Tod
Xpvcootdpov, Abavaciov kai Kvpidiov,
Todvvov 100 ‘EAenpovoc matplopydv
Ale&avdpeiag NikoAdov tod &v Mipoig,
Ymopidwvog Emtokomov Tpipuvbodvrog, Kol
Nektapiov [evtamdremg Tdv Bavpotovpydv:
TV aylov Evootwv peyaropaptipav ['empyiov
0D TPOTOOPOPOV, AnunTpiov 10D
popoPAntov, @coddpov Tod THP®VOG,
®eodmpov tod oTpartnidtov, Mnva tod
Bavpatovpyod: T®V iepopaptipV
Xapaidaumovg kai EAevBepiov, Thic ayiog
EVOOLOL LEYOAOUAPTLPOG KOL TTOVEVPTLLOV
Evpnuioag tdv ayiov évooEmv paptdipwv
®ékhac, Bappapac, Avactaciog, Alkatepivng,
Kvpuokfic, ®otewviig, Mapivng, [Tapackevtig

PRIEST

Most merciful Master, Lord Jesus Christ our
God, through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, our fathers among the
saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs of
Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios of
Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
fathers; (local patron saint); the holy and

kol Eipnivng 1dv oclov kai Beopdpov matépmv righteous ancestors of God Joachim and Anna;

NUAV" (Tod ayiov Tod vaod): TV dyimv Kol
dkaionv Beomatdpov Toakeip koi Avvng, Kol
TAVIOV GOV TAOV AyiOV*

EVMPOCOEKTOV TOINGOV TNV OENCV UDV
dMmPNGOL MUV TV GQECTY TOV TOPUTTOUATOV
NUOV' GKETAGOV NUAG £V TT) OKENT TOV
TTEPVY®V GOV* ATOdWEOV AP’ MUY TAVTA
ExOpOV Kol ToAEHIOV® EIPTVELCOV LDV TNV
Conv: Kopie, EAéncov fudg kol Tov KOGUoV

o0V, KOl 6MGOV TAG YuYOS NU®Y, ®G dyadog Kol

QUAavOpmTOC.
XOPOX
Apnv.

EvEmpeba vmep eipvng tod KOGUOV.

and all Your saints:

Accept our prayer; grant us forgiveness of
our transgressions; protect us under the shelter
of Your wings; drive away from us every
enemy and adversary; grant peace to our life;
Lord, have mercy on us and on Your world; and
save our souls, as You are good and benevolent.

CHOIR
Amen.

Let us pray for the peace of the world.



XOPOX (XoMA ME®’ éKGZTHN A{HZIN)

Kvpte, éréncov.
IEPEYX

Yrep 1dv evoefdv Kail 60pBoddEmV
YPLOTIOVDV.

Y7ep 100 ApylemoKkdmov UMV (O€IvOG).

Ynep 100 evoefodg fudv E6vouc.

Y7ep €0000Gems Kail EVioyOeemS TOD
PUOYPIGTOL GTPATOD.

Yrep 1@V anoielpbéviov tatépmv, Kol
AOEAPDV MUDV.

Yrep 1@V 510K0voOvVIOV Kod

KOV GAVTOV NUIV.

Yrep tdv eobvtov Kol dyommdvtov MUAC.

Yrep 1@V Evielhapévev fuiv toig dvaéiolg
gbyecBot VEP AVTDOV.

Yrep avappicens @V oiyLoAOToV.
Yrep v €v BoAdcon KaA®S TAEOVIOV.
Yrep tdv €v dobevelong Katakelpévay.

EvEdpeba kai vrep evpopiog TdV KopmadV
TS G,

Kol dmép maviov tdv Tpoavortancapuévoy
TATEP®V KO ASEAPDY NUBV, TOV EVOAdE
e0oePDdS KEWWEVOV Kal amavTayod OpboddEmv.

Elnouev kol dmep Eavtdv, 10 Kdpie,
gErénoov. Kopie, Edénoov. Kbpie, EAéncov.
XO0POX

"Hyog B’. ‘Ote éx T0d Evlov.

[Tavtov tpoctotevelg dyadn, tdv
KATOQELYOVTOV £V TIGTEL, T KpATAL) GOV YEPT’
ANV yOp ovK Eyopeyv, apaptoAol Tpog Oedv,
&v ktvdvvolg Kol OAlyeoty, del peotteiav, ot
KOTOKOUTTOUEVOL, VIO TTULCUATMV TOAADV,
Mijtep T0D Oeod T0D VYicToL® B0V GOt
TpooTinTopEY: POGOL, TAONG TEPIGTACENMS TOVG
d0VLAOLG GOV.

CHOIR (INTONED AFTER EACH PETITION)
Lord, have mercy.
PRIEST
For the pious and Orthodox Christians.

For our our Archbishop (name).
For our nation.

For the armed forces.
For our absent fathers, brothers and sisters.

For those who help us and those who serve
us.

For those who hate us and those who love
us.

For those who have asked us, the unworthy,
to pray for them.

For the release of the captives.
For those sailing the seas.
For those laid up with illnesses.

Let us also pray for the abundance of the
fruits of the earth.

And for all our fathers and brethren
departed this life, those who lie here in peace,
and the Orthodox everywhere.

Let us say for ourselves, also: Lord, have
mercy; Lord, have mercy; Lord, have mercy.

CHOIR
Mode 2. Joseph took You down.

All those who for refuge flee with faith *
unto you, O good one, you shelter beneath your
mighty hand. * We your servants have no other
intercessor like you * always praying to God for
us * in dangers and sorrows, * sinners that we
are, bent down because of many misdeeds. *
Therefore, we fall prostrate before you. *
Rescue us from every affliction, * since you are
the Mother of the Most High God. (spj



IEPEYX PRIEST

AU g0y dv TV dyiov tatépov nudv, Kople Through the prayers of our holy fathers,
‘Inood Xpiote 6 Oedg, EAENGOV NUAG. Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

ANATNQXTHX: Apnv. READER: Amen.



